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Decres No. 910 dated 31 Sunbula 1355 (21 September 1976) of the
Prime Minisiry:

Dear Dr. Abdul Majid, Ministdr of Justices

The High Council of Ministers, under its decision No. 1614 in
the meeoting of 30/6/1355 (21 Septembér 1976), in consideration of
petition Ne. 3132 dated 30/10/1354 (20 January 1976) of the Ministry
of Justice regarding the Penal Cods, sanctioned the following:

" wDhe Penal Code, in two books, consisting of eight sections
and five hundred and twenty three artioles, which has been
affixed with the seal of the Secretariats is approved."

The decision of the Council of Ministérs, which has received
the ‘approval of the Head of State of the Republic of Afghanistan,
and has beon registered under No. 1980 dated 31 Sunbula 1355 (22
September 1976), is therefore communicated to you so that action
may be taken with respect to its publication in the Official Gagette.

Dr. Mohammad Hassan Sharg



PENAL CODE

First Book

General Ppovisions

Section One

Preliminary Provisions

CHAPTER ONBE:s  General Principles and Definitions

Article 11

Awticle 23

Article 3s

Axticle 43

Article 53

Article 63

This Law rogulates the "Taf z'&é'z"i'l' ;rige and penalties.
Those committing ozimes of "Hodod", "Qassass" and "Diat"
shall be punished if, accordance with the provisions of
Islamic religious law (the Hanafi religious jurispmdence).

No act shall be considered orime, but in accordance with
the law. :

No one can be punished but in accordance with the provisions

of the law which has been enforced before commitment of the

act under reference.

(1) Innocence (acquittal) is the original state. The
accused shall be considered imnocent. as longias he is not
conwcted by a final verdict of a comp.'et,eht couxt.

{(2) Any punishment which is discordant o luman dignity
is not pemmititoed.

Ignorance of provisions of the law shall not be deemed as

an GxXcuse.

{1) If a pemson, who is punished in accordance with the
provisions of this law, has acquired a good through crmime
he shall be adjudged to returm the good, and if the good
should not he available, to retnrn the same or its price
to its owner.

(2) A person who.inflicts a loss as a result of commiting
a crime shall be adjudged o compensation of the inflicted
loss, too.
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Article 7: Provisions of this law do not interfere with the right. of
extradition or demanding the meplacement. of the claimant,
of the "Right of Man".

Article 8: Diplomatic representatives who commita crime in Afghanistan
shall be treated in accordance with the regulations of the

international law.

Article 93 Deadlines containod in this law are walid on the basis of
Solaxr Hijri Calender.

Artiole 10:3Final verdict for -the purposes of this law is the werdict
which has been finalized, ox that there should be no
question Qﬁ,gppggl.or,cassation, or that the deadlines for
appeal ang_éassation have lawfully lapsed.

Article ll:Persons who are not subjects of Afghanistan but are
residing or staying in Afghanistan shall be considered
as subjects of Afghanisian for the purposes of this

law, unless otherwise specified in the law.

Article 12;For the purposes of this law; the following persons are
considered officials of public servicess

1. Permanent and contract employees of the State and
state enteryfises;

2., Permanent and contract employees of public
institutions;

3. Membexs of the organs of State and provincial and
local assembliess

4. Attornies-at-law, arbiters, éxpertsg witnesses
and other pewsons whose certifications are

honoured.

Article 13sFor the purposes of this law, the following instmments are
considered "public":

1. Specch is considered "public" when it is made in



CHAPTER TWOs

public gathering, public way or cther places in
such a loud woice,or broadcast by othex means
in such a way, that if any one were present in
fhexe he could have heard it.
2. Act im considered ﬁpublié" when it. takes place
in public gathexing, public way or other places
in such a way that if any one were present there
he could have seen it.
"3, Painting, picture, film, writing, ciphez and other
instruments of exhibition are considered "publig®
when it is distwibuted to;mone than one person, ox
is put 6n display in such a way that if any one
were present. there he could hawe seen it, or is

sold or presented foxr sale.

Applicability of the Laws

PART ONL

* Applicability of the Law from the point of view of place

and persons

Article 14:

Article 15:

(1) Provisions of this Law shall be applied to persons
who commit crime within the area of the Republican
Government of Afghanistan. The area of the.Republican
Government of Afghanistan encompasses any place under
its jurisdiction.

(2) Afghan air-planes and ships, whether inside oxm
outside Afghanistan,; are considered from the area of
Afghanistan, unless they are, according %to general
principles of international law, subject (to authority)

of a foreign state.

Provisions of this Law are also applicable to the

following persons:



Article 16:

Article 17:

Article 18:

1. Any person who commite an act outside Afghanistan
as a result of which he is considered the performer
of or accompli;e»in a crime which has taken
place in whole or in part in Afghanistan.

2. Any person who commits one of the following crimes
outside Afghanistans

a. OCrime against internal or external security
of the state of Afghanistan;

b. Crime of forgery as contained in articles 302
and 303 of this Law;

¢. Crime of counterfeiting ae contained in article
310 of this Law or import of forged or -
counterfeited articles to Afghanistan.

(1) Provisions of this Law are also applicable tc crimes
committed outside Afghanistan by Afghan officials and
employees or foreign netionals assigned to public
services by Afghanistan and who commit the crime duxing
the performance pf their assigned duties or for reasons
there of.

(2) Provisions of this Law are also applicable to

crimes committed against persons ncted in the above
paragraph during the performance of their assigned

duties or for reasons there of.

(1) pProvisions of this Law are applicable to any
persons who commit a crime against Afghan or
Afghanistan's interests: outside Afghanistan.

(2) Penal claims against those committing these crimes
shall be made in accordance with the provisions of the

Law of Penal Proceedings.

Any Afghan who discharges of an act outside Afghanistan
which is considered crime accerding to the provisicns of

this Law shall bs punished in accordance with the



Article 19;

Article 20:

provisions cf this Law in case of returning to Afghanistan,
provided that the said act is punlshahle under the laws
of tho country in whlch it was commltted.

With the exception of cases inoluded in articles (6 and 7)
of this law, punitive claims cennot be launched

against a person who proves that foroign courts have
acquitted him in réépect of the crime under reference or

that he has been convicted and the final pronouncement

- has been 1mplamented upon hlm, or that the punitive

claim has been dropped in accordance with the law before
the pronouncement of the final judgement or punishment

of the convict.

The period of arrest and impriscnment that the accusod
or convict has spent outside Afghanistan as a result of
applicatiun of punitive verdicts shall bé deducted from
the duratién of the punishment to which the person will

- be sentenced for commitment of the same crime in

Afghanistan or from the punishment that is being implemente

upon -him.

Part Two

Applicaticn of the Law from the Poin of View of Time

Article 21;

(1) A person committing 'a crime is punished in accordance
with a law that is in force at the tine of commitment of
the act, except when before pronouncement of the final
verdict a new law which is in favour of the accused

comes into force.

(2) If a law comes into force af'ter the pronouncement

of the final vordict which doos not consider the act for
which the person committing i% has been sentenced to a
punishment, execution of the sontonce shall be suspended

and the penal effects based on it shall be removed.
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Article 22: 1f & person is sentence to punishment for an act under a
temporary law whose enforcement expires on a certain date,
the expiratiun of the emfercement of the tomporary law
does not hinder preceeding of the trial and implementaticn

cf the punishment.

Section Two
CRIMMES

GHAPTER OMNY3: Crimes from the Point of View of Seriousness

article 23: Crime are classified to felony, misdemeanor and obscenity

from the point of view of seriousness.

srticle 24: Pelony is a crime whose doer is sentenced to death or
continued imprisonment or long imprisonment.

Article 25: lisdemeanor is a crime whose doer is sentenced to imprisonment
of more than thres month up to five years, or cash fine

of more than three thousand Afghanis.

Article 26: Chscenity is a crime whose doer is sentenced to imprisonment

of 24 hours to throe months, or cash fine of up to three
thousand Afghanis,
LiAPTAR TWG:  ILlements of Cripes
Part One
liaterial #lement

Mirst-Act, Cause and EBffect

Article 27: 4n act or omission of an act contrary to the law, such that
the act should result in a criminal offect and a cause

relationship be established betwsen the act and the effect,
is the material element of crime. ’

article 28: (1) A person shall not be held responsible for a crime

. which is nct the result of his criminal acticn.



Second

Article 29:

Article 30:

(2) A person whose criminal act partakes in resulting
the_effect with a previous cause or (one) concurrent with
the act or after it shall be considered res;onsible, even
if the person should not be cognizant of the offectivenes
of his criminal act in resulting the effeot.

(3) If the cause alone should be considered sufficient for
producing the effect of crime, in this case the doer alone
shall be considered responsible for his criminal act.

~ Initiation <

(1) 1Initiation of a crime is the starting of an act with
the intention of committing a felony or misdemeanor, but
whose effects have beon stopped or offset by reasons
beyond the will of the doer.

(2) Only the decision to commit a crime or performance of
preliminary works is not considered initiaticn of crime.
(3) Any action with the intention of committing a crime
or wisdomeancr, whose fulfillment is impossible due %o
factors related to the object of crime or the instruments
used, is considered intiation of crime provided that the
belief of the doer of tho act with respect to producing
the criminal effect is not arising from mistake or

absolute ignorance.

Initiator of felcny shall be.santenced to .the following
punishments, unless otherwise stipulated in the law:
1.: In cases where the punishment for the crime itsolf
is desth, continued imprisonment;
2. In cases where the punishment for the crime itself
is continued imprisonment, long imprisonmant;
3. In cases where the punishmont for the crime
itself is long impriscnment, medium imprisonments
Or, one half of the maximum punishment of the crime
itself.



Ariicle 31:

Article 32:

Article 33z

8§

Punishment for initiating misdemoanor shall not excecd one
half of tho maximum punishmemt prescribed for the orime

itself in the law, unless the law has stipulated otherwise.

Initiation of obscenity does not require punishment, unless

-the law has clearly.stipulated it.

In the intiation of crime, special orders concerning
follow-up or supplementary punishment and security

moasures regarding the full crime; shall be observed.

Part Two

Moral (contemplative) Eloment
Criminal Intention and Mistake

Pirst — Criminal Intention

Article 34:

Article 35:

(1) Criminal intention rofers to impolling the will of
the doer to commit an act which produced the crim, such

that it should result in the offect of the intonded crime
or the effect of an other crime.

(2) Intontion is sometimes simple and somotimes it.

is coupled with prior insistence.

(3) Prior insistonce refers to taking a firm decision
befere performing the crime in mind, provided that it is
net the result of sudden rage and sensual excitement.

(4) Insistence is considered a prior matter, regardless
of whether the intention of the doer is directed to a
specific porson or an unspecified person, be it dependent

on any condition or related to some other matter or not.

(1) Grime is considered intentional when the crimipg
intention is roalized by its deoer.

(2) Crime is also considered intentional in the following
instances:

a. When a verson is obliged by law or agreement to
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cérry out a duty and he deliberately refusas to
do it, such that his refusal directly results in
the incidence of the cfime.

b. When a person has already anticipated the criminal
‘effects of his action and still he undertakes to

© perform the said action only to effect a crime.

Second - Mistako

Article 363

Article 37:

Crime is considored unintentional when the offect cf

crima-is brought about by its doer dosr by mistake,

regardless of whether the mistake is dus $o neglect, crodulity,
carelessness or due to non-observaticn of laws, regulations

and orders.

Part Three

Legal Glement

(i) The legal element of crime is the descripiion of
criminal acts and their punishments in the law.

(2) The rule pertaining to legality of crime and
punishmant.is explained in the provisions of articles
2 and 3 qf this law.

CBAPTSR THR4EH; Association in Crime

article 38:

Part One
Erjﬂninal Offender and Accomplice
A porson is regarded the principal offender in the
- following instances:
1. When he alone or with the association of someonc
else commits a crimej
2. TWhen ﬁe intervens in the commission of a criminal
act in such a way as to intontionally commitlone

of the acts comprising the crime. .
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Article 39: A person is regarded an accomplice in the following
instances:

1. When he instigatos a person to commit one of
the acts comprising tho crime and the crime
takes place as a result of this instigation.

2. When he enters in to an agreement with anothor
person to commit a crime and the crimo takes place
as a result of this agreocmoent.

3. When he knowingly assists the principal offender
in any way with respect to equipment, faciltties
or supplementary works for committing the crime
and the crime takes placec as a result of this

assistanca.

Article 40: The principal c¢ffender shall he sentonced to the fixed

punisbhment of tho crime committed.

Article 41: (1) The accomplice shall be sentenced tc the punishment
of the crime in which be has taken part, unless the
iaw has stipulated otherwise.
(2) In cases where the principal offender is not
punished for any legal reason, this oxemption does not

obstruct the punishment of the accomplice.

Article 42: If the crime that has actually taken placs is other than
the crime intended by the principal offenders and
accomplices, they shall be sentenced to the punishment
for the crimec which has actually taken place, provided
that the said érime has‘boen predictable and it has been

the result of thoir intervention.

Article 43z If during the commitment of criminel action such matorial

circumstances appear that result in a change in the
doscription of crime or punishment, its affects shall be
eppliod to all principal offendors and accomplicos, provided
that the said instances should be the result of tho

intervention of all of them.



Article 44:

Article 45:

Article 463

srticle 473

irticle 48:

. ~11-

(1) 1If spocial circumstancs should come into prosence
with rospoct to onc of the principal offonders such as

to result in a change in the description of the crimo in
his cade, its rosults shall not affect the ohter principal
offendors.

(2) The effects of theso spocial circumstances affect

the acoomplico whon ho is cognizant of it.

If spooial circumstances should come into presence to
cause a change in the punishment of one of the principal

offenders, its offects shall nct affect othervprincipal

offenders and accomplices.

If a.change is brought in the doscription of crime in view
of the intention or awarasness the principal offender,
other oftenders and accomplices shall be punished in

accordance with their intention and awaroness.

in cases where the law considers plurality of offoenders
a condition of severity of crime, the existence of an
accomplice at the time of commitinent of crime shall be

considered plurality.

(1) If several offendors and accemplices should be
sentenced t6 a single verdict of cash penalty for
committing single crime, this verdict shall be applied

t0 .cach of them individually.

(2) In cases where tho sentence to cash equivalent of
the good which has boen obtained through crime or was
expectad to be obtained is in question, the sentence
shall be applied jointly to all the convicts who have
been sentenced to a singlc sentence of the mentioned cash

penalty, unless the lew has stipulated otherwise.



Article 493

Article 50:

Article 51:

irticle 523

30—

Part Two

Alliance in Crime

Alliance in crimo is the joining of two or more persons
in gommitting a specific or an unspecific felony or
misdemeanor, or Jjoining in equipment, facilities ox
supplementary works of the said. ocrimes, provided that the
alliance is gegular and continuaus, even if:it has taken

place at the formation stage of crime or for a short time.

(1) In casc of alliance in felony, overy individual shall
be sentenced to a long imprisonment not exceeding seven
years, even if the felony for which the allianco was made
has not been initiated.

(2) In case of alliance in misdemeancr, every individual
shall be sentenced to a prison term of not more than two
yoars, or to cash fine of not rmcre than itwenty four

thousand Afghanis.

If the purpose of alliance is to commit a crime whose
punishment is anticipated in the law loss than the
punishment of article 50 of this Law, in this case the
accused persons shall bo sentenced to one quarter of tho
maximum punishment fixed for the crime for which the

alliance is made.

(1) The punishment contained in article 50 and’51 of this
Law shall not be applicd to peréons who inform the
concerned authorities of assoclation in crime, provided
that the information is communicatad befcre the felony
or misdemeanor is committed and befors the said
authorities begin inspection and investigation.

(2) The informor, after the start of inspection and
investigation shall be exempted from punishment on the
conditicn that his information should result in the
arrest of those accused persons who are not known to

the said guthoritios.
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CHAPPER FOURs Instruments of Freedom

Part One
iExorcise of Right

article 53: Commitment of a criminal act with gocd will for the
purpose of oxorcising a right, which is granted to a
person by the way: cf roligious or other laws; shall not

be considered crime.

Article 54: Commitment of criminal aot in the following instances
ig considered ekercise of right:

1. In the punishment of son and student by father
and feacher, provided the punishment is within
the limits of religious and othor laws.

2. In the performance of surgical operations or other
medical treatments, provided that it is exorcised
in accordance with the technical principles of the
medical profossion at tho consent of the pationt
or his guardian or legal ropresentative. Performance
of surgical operation in emergoncy cascs is oxcepted
from this provision.

3. In tho performancoe of sportive games, provided it
is exercised within the accepted rules and
regulations of sport.

4. In the instance of commitment of apparent folony
or misdemeanor for the purpose of arresting the
pefsons committing the said ¢rime; in such a way

as is regulated in relevant laws.

Part Two
Dischargo of Duty

Article 55: Commitment of criminal act during the discharge of a duty,
which is tho obligation of the state official by the law,

is notconsidored crimo.
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Article 56: Commitmont of criminal act in tho following-instancos is

Article 57z

Article 58:

considered discharge of dutys

1.

3.

Whon committed by an assigned official in accordance
with tho provisions of the law and in good faith
during the discharge of duty, or when he beliovos
that its performance is from his legal authorities.
In carrying out tho orders issued by a competent
authority to which ho is obliged by the provision
of tho law, or when he believes that oxecution of
the orders of competent authcrities are from his
legal obligations.

In both instances included in this article, the
assigned officisl is obliged to prove that his
bolief regarding the legitimacy of the act had been
based on rational reasons and that the act was
committed only after necessary precautions had

been taken; but, if the official, by the way of
provision of law, did not have the right to object to
the orders of tho competent authority; he shall
under no circumstances be punished for committing

a criminal act as includéd in paragraphs 1 and 2

of this article.

Part Throo

Logitimate Right ofDDefonce

Commitment of criminal act for the purpose of exorcising
the legitimate right of defence shall not be considered

crime.

Logitimate right of defonce permits the threatoned person

to make use of any necessary means fop the purposo of

defending against any criminal act that poses a material

loss or danger of life to tho defender or someonc else.
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Article 593 (1) Logitimete right of defence comes into pressence when

the defender is assured by ratiohal instruments and logical

roasons that & danger of transgression is directed to good,

1ife or honour of the defender or someone else.

(2) Legltlmate rlght of defence extends to tho end of

danger and ends when if has disappearrod.

article 60s Legitimato right of defence comes into presence undor tho

following‘conditions.

1.
2.

Defence should be agalnst aggression and assaulis;
Defence should be proportionate to tho danger of
throeats;

Defence should bo the only wey of removing the
dangors; ‘

Defonce should be concurrent with the attack of

the opposite sides

Defonce should be against an illegal and unjust acts
_The defcndor should not have deliberatoly caused

the crlmlnal action of the opp051to sidoe.

Articlo 61: Intentional murder on the basis of oxercising the legitimate
right of defenceAis_pot permitted, unless it takes place

for defencso against one of>%hé following actss

1.

Defence against an act which poses the foar of death
or serious injury, provided the said fear is

created by reasonable instruments.

Defenéo against the act of adultery, homosexuality
or threat to either.

Defence against human kidp;pping.

Defence against intentional érson.

Defence against that act of larceny which is
con51dered felony by law.

Defenco against unauthorized entery at night into

residential house and/or its amoXes.
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Article 62: Logitimata Tight of defence doos not como into existonce
if it is possible to rosort to officials of public

services to ward off the déhger.

Article 63: Legitimate defence is not permitted against officials of
public authority who carry out their duties with good
intention; even if in the course of duty thoy gc boyond
the limits of their legal authority, except in cases where
there is a positive fear of death or serious injuries as

a rosult of their action,; based on sound ToasoNns.

Article 64: The court can, in the case of g porson who has gone
beyond the limits of legitimate right of dofence in good
faith, reduce his punishment to misdemeanor if it is falony

and to obscenity if it is misdomeanor.

Section Throe

CHAPTWR ONB: Penal Responsibility and its Obstacles

'

Part Ong_

Penal Responsibility

Article 65:  Penal responsibility comes into existence when a person
commits a criminal act by free will and in a stato of
healthy mind and senses.

Part Two

Obstacles to Ponal Resgongibilitx

Article 66; Obstacle to ponal respnnsiﬁility comes into oxistence
from the realigation of any sensual indisposition or onc
of the instances of lack of will.
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~17-

Sensual Indisposition

1. Insanity and mental diseaso

(1) & person:who, while committing a crime lacks his
senses and intelligence due to insenity or other mental
discases has no penal responsibility and shall not be
punished. -

(2) 1If a porson while committing a felony or misdomoanon
guffers from a defect in his senses and intelligence,

the court shall consider him excused and observe in

his case the provisions of this law with respect to
oxtenuating conditions.

(3) Obscenity committed by persons mentioned in paragraph

2 of this article shall not be considered crime.

2. Drunkness

(1) A person who while committing a crime loses his
senses and intelligence due to uss of intoxication ox
narcotic substances, and if this "use is made by force

or lack of knowlodge, shall not be punished.

(2) If the person mentioned in the above paragraph has
not completely lost his senses and intelligence, he shall
be punishod in accordance with tho provision of paragraph
2 of article 67 of this law.

(1) If a person uses intoxicationg or narcotice
substances at his own will and commits a crime; he shall
be considered responsible and it will be aésumod that he
has committed the crime in a stato of full scnses and
intelligence.

(2) If a person deliborately uses intoxicating and

‘narcotic substances for the purpose of committing a

crimo, the court shall apﬁly to his cass theprovision of

this Law regording the aggiovating conditions.
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3. Age

linor refers to a child botwoen the agos of sevoen and

thirteen yoars.

Teenage refors to & person who has complotad thirteon

years of ago and has not completed eightoch yoars of ago.

Ponal claim cannot be filed against a chilg who has not

comploted soven Yoars of ago.

Determination of age takes place on the basis of
citigenship documont (Tazkera). The court can, in case

of non-conformity of the appearance of minor with the
age shown cn tho citizenship documont, obtain the

opiniocn of a medical mission,

_If the minor commita obscenity, tho court can instoad of
tho punishments contained in this'Law roprimand him in
tho judiciary session or of&ei.ﬁié'surronder-to one of
his parents or somoone wWho has a right of guardianship
over him or an honest person whe undertakes his soung
cdyctipn and civility in the future, or order his
quarantine in the Correciion Houso or charity-
organizations and/or corrective schools which shall be
establighed for this purpose by the State.

If the minor commits misdomeanor, the court can take ongo
of the following measures in his casa:

1. : His surrender to:one of theApexspns includod in
article 74 of this Law, Provided its duration is
not more than throg years; and less than six
months and that the poersen to whom he is
éurrondered should undorteks; in writing, his
future soung oducation and civility.

2. His quarantine in the Correction House or one of
the corroctive schools for a period of six months

to three years.
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Article 76: (1) If tho minor.commifs a folony, whose punishment is
death or continqed imprisonment, the court can order his
quarantine in the Correction Houso or charity organiztions
or corrective schools, provided its duration is not more
than five years.

(2) 1If tho anticipated punishmont for thue foleny is long
imprisonment, the poriod of quarantine cannot be less

than one yoar and more than four years.

irticle T7s If the minor after his surrender to an undertaker angd
during the period of undertaking commits misdemeancr
. or felony, the court can ponalize the undertakor with
cash penalty as follows:
1. In case of commitment of wmisdemoanor, from ono to
two thousand Afghanis.
2. In case of commitment of felony, frem two to

five thousand Afghanis.

Article 785 If the minor is surrendered to someone who is not his
rolative, his return by the court tc a relative shall be
offectod at his own request or that of ono of his
relatives,; provided at least one year has passed from
the time of enforcement of the order. Renewal of request
for return is not permitt pormiitted until six months
from tho time of its refusal. If the court orders tho
return of miner to his relatives, this order is

considered the same as the crder for surrendor of minor.

Article 79: The wminor who is. querantined in thé Correction‘ﬂouso or
oharity organigzations or corroctive schools can leave
the institution at the proposal of concorned institution,
agraeemont of the public attorny and the approval of the
Attorny Gonoral. Thé¢ said minor cannot undor any
circumstances remain in the above institutions fopx

more than five yoars or aftor the age of eighteon.
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If a porson hides the minor after the issuance of crder
for his surronder or make him”oscapo cr help him in
oscape by other means shall be sentenced to imprisonment
of up to six months or cash fino of up tc six thousand

Afghanis.

The order for surrender o the undertaker shall lapse
upone completion of the age of oightecn.

.If thé teenagoe commits obscenity, tho court; can soentenco
him to the punishment anticipated in this Law, or order
his surrender to one of the parents orp sSoneone who has

}a right of guardianship over him op an honest person who

undertakos his broper bohaviour in the futuro.

If the tocnago comuits misdemeanor, tho court can in his
tase, insteoad of the anticipated punishments for the said
crime, take one of the moasures contained in article 76
of this Law.

(1) If tho toonage comiits a felony, whoso punishment
is death or continuod imprisonment, the court can order
his quarantine in the Correction House for a period not
less than two years and not wore than fifteen yoars.,
(2) 1r theannticipted punishmont for the felony is
long imprisonmont, the ninimum period of hig quarantine
in the Correction House cannot be less than ong year
and its maximum not nore than half of the naximumn

of long_imprisonmcnt.

(3) If the maximum punishment for the folony should be
loss than ten years, the court can order his quarantino
in the Corroction House for g period of less than one
Yoar and more than half of the maximum of the

anticipatod punishmoent for that samo folony.
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(1) 'Tho age of mincr and teonags at the time of commitmont
of tho crime is considored ths basis for determindtion of
the rosponsibility. )

(2) If the minor commits a erime and by the time of
jgsuance of verdict rsaches the age of toenage, he shall

be treated as minor.

(1) If the teenage commits a crime and by tho time of
issuance of vordict complotes the age of eigﬁtdan, ho

he shall be troeated asteenage.

(2) If the crime which the said tcenage has cormitted is
a felony or misdemeanor for which the anticipated
punishment in the law is long or nedium imprisonmont,

tha court can instead of quarantine in the Correctign
House sontence him to medium imprisonment for misdemeanor.
(3) Tho period of imprisommont in instances mentionod in
the above paragraph can in no casc oxceed tho poriod of
quarantine in the Correction House anticipatod'in thia
Law for the felony cr misdemcanor which has been comni ttod.
(4) Punishmonts other than long and modium imprisonment
anticipated in this Law can be substituted by cash fine
which should not exceed five thousand Afghanis.

(5) 1If the tecnage during the period of this quarantine
in tho Gorraction Houso Complotes the age of eighteeny

‘he shall be transferred to the relevant prison for the

reomainder of his period of quarantine.

If the minor or toenago commits more than onc crime, his
trial is permittod on the basis of a single claim for

all the crimes, provided the court pases its verdict on
tho basis of that qrimo for whick tho heavior punishment

ig anbicipated in the law.

Repotition of crime by minor and ¥ecnagor dcos not



Article 89:

Article 903

article 91:

Article 92:

Article 93:

—22-

obstruct ropotition ¢f punishmont and cdaptation of

noasures anticipatoed in this Law.

If the minur or iecenagor is sontonced to repeatod
quarantines, the total period of his guarantine doos nct
oxccod five years in the corrective school and fifteon

years in the Correction House.

(1) 1If a toonager who has not complotod the ago of oightoen
spends two third of his sentence in tho Corroction House,
tho court can ot the roquest of the tesnage or one of his
parsnts or somecne who has the right of guardianship cver
him order his releasa on the condition that tho CGerroction
House should certify in a roport his good boheviour and
the public attorney confirm it. In this case, tho toonage
shall bo surrendored to cne of the person included in
article 74 of this Law. -

(2) If the tocnago, having spent two third of his sentcnce
in tho Corroction Houso, completes the age of eightaen,

his releasoe shall take place when ho undortakes in

writing to keop his behaviour in tho future good and

accoptablo.

Provisions relating to repetition in crime and consoquontial
complementary punishments and security measurés are not
applicable to minor and tecenage. Confisction, closure of
prlace and prohibition frcm going to placos which cause

deviation of worals arc exfepted from this provisicn.

Suvstitution of cash fino with imprisonment is not

permitted in the case of miner and toenagor.

4 porson who at the time of committing a crime has completad
the age of eightcon but has not comploted tha age of

twenty cannot be sontonced to death. In this casey
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contlnued imprisonment shall be substituted fer exccution.

Lack of Will

1. Reluc#anco

A porson who compmits a crimo under the influence cof a
moral or material force, ropulsion of which is not possiblo

othorwise, shall not be considercd responsible.
2. Compulsion

A person who for the szke of saving his own soul or good

or the soul or good of someone olse comos to face great
and immediato dangery; such as nct to be able to wa;d it
off without committing an act of crimo, shall not be
considorod responsible provided that the person has not
deliborately caused the said danger and that tho damage
io be avoidod should boe greater than the damago from the
act of crimo.

Rosponsibility of Legal Poersons

Legal porsons, with the excepticn of Stato institutions,
departments and enterprisss; shall be'hold responsible
for the crimes which their representatives, chiofs, and
deputios commit in the performance of duty in tho nane
and on account of lcgal persons.

(2) The court ca%;ot sontonce the legal porson, cxcept for
cash punishment, tc confiscation and security

measures anticipated in this Law.

(3) In casos whore the law has anticipatod tho principal
punishmont for the crime committed something othor than
cash punishnent, those punishments shall b§ substituted

with cash punishment.
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(4) Conviction of logal porson as abovo does not provont
application of the anficipated punishments of this Law

in tho case of tho real person whe has commit%ed the crime.
Section Throo

Principal Punisﬁments

Principal punishments ares
1. Iixecution

2. Continued imprisonment
3. Long imprisonmont

4. Medium iopriscrnment

5. Short imprisonment

6. Cash punishment

ixocution is the hanging of convictod person on gallcws
until denth.

(1) Continued imprisonment is tho confinoment of convicted
parson in one of the jails allocated for this purposce by
the State. o

{2). Tho duration of continued imprisonment is from

sixteen to twenty yoars.

(1) Long impriscnment is tho confinement of convicted
porson in one of the jails allocated for this purpose
by the State. The duration of long imprisonment cannct
be less than five years and moro than fiftcon years.
(2) In continued and long imprisonmonts, the convict
is obliged to porform those reformatory works which
have been anticipated in the law pertaining to prisons.
(3) The prisonor who has completed the age of sixty

is not obliged to work, evon if it is reformatory.

(1) Modiun imprisonmont is the confincment of convictod
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porson in ¢na of the jails allocated for this purpose by
tho State. )

(2) The duration of medium imprisonment is not less then
one yoar and rwre than five years.

(3) 4 perscn sentenced to medium imprisonment is obligod
to perferm those roformatory works which have boon

anticipatod in the lgw portaining tc prisons.

(1) Short imprisonment is the confinomont of convicted -
pursen in one of the jails allocated for this purpose

by the State.

(2) The duration of short imprisonmant is not less

than twonty four hours and more than one year.

(3) A persen sentonce tc short imprisonmont is not

vbliged to perferm any type of work.

(1} Caleulation of imprisonment shall start from the
doy on which the conviet has been imprisconed in the jail.
(2) The poriod of detention shall be deducted from the

convict's poricd of imprisomacnt.

Cash punishment is the obliging ¢f convictsd person to
pay an amount of woney, to which ho has been ordered,

to theo Stato treasury.
CGash punishment shall be fixed in Afghan currency.

Tho minimum cash punishment cannot boe lwess than fifty

Afghanis.

Mhe minimun and maxioun of cash punishment shall ba
dotermined by provisiun of law, unless otherwise

stipulated in the lay.

The court shall observe thoe following situaticns and



Article

Article

Article

CHAPTHR

Article

Article

1093

1103

111:

TWO s

112¢

113s

—26-

conditions in the determination of cash punishmont
within the anticipated range of minimun and maximum:
1. Securing the penal objectivaes
2. Personal, social and economic conditions of the
person who has commited the crime;
3. The magnitude of bonefit derived from tho crime
or was expected to be derived;
4. Th4 kind of right or interest which has been
offended.

The court cany, on the basis of its own discernment or
the requost of public attorney, raise the maximum of
anticipatod cash punishment to its double,; taking into
considoration the situations and conditions included in
article 108 of this Law, provided it does not result in

the total boreavement of tho convict from his possessgions.

Cash penalties are not permitted in felonioes, unloss the

law has clearly stipulated sg.

Payment of cash penalties is made in accordance with

the provisions of the Law of Penal Procedures.

Consequentisl Punishments

Consequontial punishments are those punishments to which
the convicted person is subjected on the basis of
provision of the law without its stipulation in the

verdict of the court.

(1) 4 persen who is sentencod to contimied or long
imprisonmont of more than ton yoars shall also be

deprived of the following rights and privileges:
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1. GState employment.

2, Service in the armed forces.

3. iieombership of parliament, mnunicipalities,
provincial and local councils.

4. Participation in elections as an olector.

5. Use of State titles and decoraticns, both
domestic and foreign.

6. Mombership in boards of directors of companics
and banks.

7. lixocutorship, trustoeship and procuration in
transactions and claims.

8. Acting as withness in contracts and transactions
during the period of conviction.

9. Concluding contracts with Stato departments and/or
obtaining concession from the State.

10. Ownership of concession (license), editorship
or chief-oditorship of magazines and dailies.

11. Administration of goods and estato during the
period of conviction, with the oxception of
dedication and will.

12. If the convicted porson is onjoying any of the
above rights and privileges at the time of
issuance of the verdict; he shall be deprived

of it at the instance of issuance of the verdict.

irticie 114: (1) Deprivation from administration and possession of

' goods can be tempwrarily leftod, when need be, with the
permission of the court. '

(2) The validity or otherwise of any commitment which

the convicted person nay make withoud the permission of

the montioned court..

Articlo 115: (1) 7The court can at the roquest of a person scntencod

to continued or lohg imprisonment or the public attornaey
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or a concerncd person, dosignate a trustee for the
edmninistration and supervision of the convict's property.
(2) Tho court shall oblige the trustee to give matorial
guarantee and appropriate suitable actions for hin

for this duty.

(3) 7Prustee's taking posscssion of goods under his
administration shall be subject to the supervision of
the court which has designated the trustee.

(4) Tho goods which have beon placed under trusteeship
shall be returned to the said convict after the
application of the punishment or its cancellation, for
whatever reason thero may bo, and the trustec shall
present him with a siatmment of the account of goods

under his custody.

Article 116: (1) A person who is sentenced to death shall be
deprived of tho rights and privilegos listed in paragraphs
1 to 11 of article 113 of this Law.
(2) Legal posscssions of a person who has been sentcnced
to death shall be regarded as void; the court can appoint
trustoe for supervision and administration of his ostato
at the request of public attorney or other concerned

pOrsons.

CHAPTLR TiN: Complometary Punishments

Article 117s: Complemontary punishments aro:
1. Deprivation from somo of the rights and
privilegos;
2. Donfiscation
3. Publication of vordict

Article 118: (1) The court can in case of long impriéonmont of up
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to ten yoears or in case of mediud imprisomment, in
addition to principal punishment, deprive the person
from some rights and privileges mentioned‘in paragraphs
(1-11) of article 113 of this Law on the condition that
the period of tho deprivation should not be less than
one year and morc than three years.

(2) Complementary punishment shall be onforced after

the implementation of tho principai punishmont or its

‘ _cancollation, whatever the reason may boj

(1) “ho court can in cases where the law has not
anticipated confiscation as a punishment, order
confiscation of geods obtained through cormitment of
crime or used during commitment or procursd for use
in the commitment of crime.

(2) Confiscation order in no casce can intarfore with

tho rights of another person of good will.

(1) The court can, at its own discretion or the roguest
of the attorney, stipulate in the verdict tho

publication of the verdict.

(2) Publication of the verdict before its finalization
is forbidden.

(3) In crimes such as defamation, insult and abuse,
the agreement of tho person against whom the act has
boen committed is nocessary with respoct to publication
and revelation of the verdict.

{4) 1In casc defamation, insult and abuse crimes are

comnmitted through printed modia; the court orders its

_publication in the samo media, keeping in vioew the

provision of paragraph (3) of thig article. In case of
rofusal or roluctance in publishing the vordict without

having reasconablo excuses, tho editor~in-chief will be
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sentence to a cash Tine of not more than five

thousand Afghanis.

CHAPT.:R FOUR: Security Measures

Part Cne

General Provisions

srticle 121;: (1) The court shall ordor adaptation of anticipated
security measures of this Law when it ig proven that
the convict has committod an act which according to
the law is considored crime and the condition of the
eriminal is considered g dangor against public security,
(2) The condition of the criminal shall be considered
a dangor to public socurity when his behavicur at
bresent or in the past, or the conditions and causes
of the crime strongly indicato that the criminal
shall commit ancthor crime.
(3) Security measures can bo ordered by the court

only in cases and conditions anticipated in this Law.

Article 122; Socurity moasures are;
1. Measures for deprivation of liberty.
2. Moeasures for limitation of leberty.
3. Measures for deprivaticn of rightsf

4. Tinancial moasures.

Part Two
Security Measures for Deprivation

and Limitation of Liverty

Firsts Quarantinoe in rolevant hospitals

Article 123: (1) 'Phe court can order the quarantine of a convict for

treatment in one of the mental hospitals or other health
conters allocated by tho Stato for this purpose.
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(2) ‘'fhe duration of tho quarantine periocd in this casc
cannot be less than six months. .

(3) The administration of the hospital and other health
centersvhave to submit to the court‘a roeport on health
condition of the convict, after its review by the attonding
doctors; once evory six months. The court can order
dismissal of the convict on the basis of the report
presented.

(4) The court can ordoer renewed quarrantine of the
convict in hospital or health centers at tho request

of public éttorney-bi othér ooncerned persons and the
agrecment of attending doctors.

Prohibition of movement and residence in certain areas

(1) Thoe court shall order prohibition of movement and
residence in areas conducive to moral deviation when the
presenoence of the person in such place is most likely

to result in the repetition of crime.

(2) If a persen is punished for committing the crime of
using narcotic or intoxicating substances more than
once, the court can, in addition to the principal
punishmont, prohibit the porson from movement in one or
sgveral places. The duration of such prohibition periocd

camot be moro than three years.

The court can, in addition to the principal punishment,
prohibit a person from living in specified places‘after
the implementaﬁion or cancellation of tho punishment.
The duration of such prohibition period camnot be less
than one yoear and more than five years. In this case the
court will consider thae hoalth, sensual, psychological
and social conditions off the convict.

The court canh, in addition to the principal punishmont,
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prokhibit the convict of a dishonourable felony or

misdemcanor from living in"specified places. The order
of prohibition of living in such arsas can be amonded
or aholished at the request of public attorney er that

of the convict.

Part Three

Measuros for Deprivation of Rights

Firsts i i i ocutorship and trusteeshi

Article 1273 Abrogation of guardianship, execatorship and trustoeship
is the deprivation of a conviet from exercising such
authority over othors, whether it is relatq@'to the soul
or property. '

Article 128: The court can order abrogation of guardianship,
oxocutorship and trusteoship in the following: instances:

1. If tﬁe guardian, oxocutor or trustce commits a
misdqmoanor which is emanating from his logal
obligations pertinent to the mentionéd duties.

2, If the guardian, executor or trusteo commits a
crime which proves his incompotenco in tho
performance of the duties of guardianship,
exocutorship or trusteeship. ‘

Sccond: Dobarmont from engagement in a profession and trade

Articlo 129: Debarmont froh engagenont in a profession and tradc
includes tho prohibition of the person from all sorts
of profoessions and trades and industrial, commercial and
technical activities; engagomont in which is logally
dopendont upon the permission of an official authority.
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(1) If a person, by roason of comnitting a felony or
misdemeanor cmanating from his obligations related to
his profossion or trad, is sentenced Yo an imprisonment
period of not loss than six months, in addition to the
principal punishment, the court can déebar him from his
profession or trade; however, the duration of such
debarment period cannot be mere than one yoar.

(2) If the said convict, after tho expiration of his
poriod of debarment from the relevant profession or
trade, commits the same or a similar crimne as the first
one within five years from the date of issuance of final
verdict, the court can order his debarmont from the
rolovant profession or trade in addition to the principal
punishmont. This debarment camnot be for a poriod of
more than threc yoears.

If a person is sentonced to punishment for a traffic

crime, the court can debar him from driving and ronewal

of driving licence in addition to the principal punishmont.
This debarment camnot be for a period of less than threo

months and more than three years.

Part Four

Finanoial Security Measures

First: Confiscation

Article 132:

In case the forfeitod articles aro things whose

manufacturo, usc, holding, supply and salec are
considered crime by itself, the court shalllany way
¢rdor their confiscation, even if the éaid articles
are.not the property of the conviet or if.the accused is

acquittod by the court.
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Socond: (losure of Placa

Article 133: In crimes, where the law’in its punishments has
anticipated the closure of placo of commitment, the
court can sentonce the accused,; in addition to tho
anticipated punishments, to closure of the place uscd
for committing the crime. Duration of such closurc cannoit

be loss than onc month and more than ono yoar.

Article 134: (1) Order to closuro of place of commiiment of erime
shall be considerod to include dobarment of the person
from engagement in commorcial and industrial activitios
or the prcfoession or trade relovaﬁt to that place.

(2) Dobarment of the person in the above instance
includos the relatives of tho convict and othor persons
to whom the convict has loft or leased the place of
comnitment of crime after the incidence of crimo.

(3) The owner of the place or any other person who may
have a gemuine right in the place of committiont of crimec
shall not b¢ subjected to the above debarment if thoy

have no relation with the criminal act.

Thirds Discontinuation of the activities of legal

person and its dissolution

Article 135: If the president, director, ropresentatives or legal
attorney of a legal person commits a folony or
misdemeanor in the name and on account of the logal
person and is, therefore, sentenced to imprischment fép
s5ix months or more, the court can discontinue tho activity
of the legal person. The duraticn of such discontinuation
cannot bo loss than three montbhs and more than three
yoars. In the case of repetition of felony or misdecmeanor,
the court shall order its dissolution.
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(1) Discontinuation of the activity cf legal porson
includes debarment from engagement in acts related to
the legal person during the term of sentence; oven if
undertaken under different title and/or administration
of a seprate exocutive board.

(2) Order to dissolution of legal person includes
liquidation of asscts and nullification of othor legal
possessions and administrative organization of tho

legal person.

Part Five

ifiscellaneans Provisions Related to Security Measures

Article 137:

Article 138:

Article 139:

Article 140:

with the oxception of instances anticipated in articles
123, 127 and 132 of this Law, persons who voilate the
provisions of security measures to which thoy have been
sontonce d shall be sentenced to imprisonment of not
more than one yaar or cash punishment of not more than

twolve thousand Afghanis,

Court order with respect to suspension of enforcement
of punishment does not include suspension of enforcement.
of security measures, oxcept in cases where the law or

the court has stipulated to the contrary.

 Whoen the period of suspension of application of punishment

lapses or if during this period no order regarding its
abrogation is issused, the order related to socurity
measures; whether inforced or suspended, shall be so

considered as if it had not heon issudd at all.

(1) with the exception of confiscation and dissolution

of leogal person the couri can, with respect to security
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measures; order suspension or amendment of security
measures anticipated in this LaWw at the roquoest of tho
convict or other concerned persons,

(2) Should the request for suspension or amendment of
security measuros not be accepted by the court, tho
request cannot be renewed before ono Yyoars.

(3) The court can, at the requost of public attorney
or its own discretion, order the suspension of soccurity

measures without any time limit.

Legal Txcuses and Judicially Extenuating Conditions

(1) BExcuses either acquit from charges or extenuate them.
Acquitting and extonuating excuses shall be madc clear
in the Lawj otherwise, Jjudicially extinuating conditions
are those instance where the crime is commltted on the
basis of honourable motives or that the criminal has
acted hecause of unlawful incitemeht of the person
against whom the crime has been committed, or that the
court makes the inferonce from the conditions and
circumstance of the crime and the criminal.

(2) The court must cloarly describe in its verdict tho
acquitting excuses.

Acquitting excuses comprise the basis of restriction of
criminal responsibility and hinders the ordoring of

principal, cansequential and complementary punishnets,

(1) vhen extinuating excuses como into Presence in a
felony for which the punishment is death, the court can
reduce it to continued imprisonment. )

(2) If the punishmont for the folony is continueq
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imprisonment or long ipprisonment, the court can reduce
tho continued imprisonment to long imprisonment and the

long imprisonment to medium imprisonment.

Whoen extinuéting excusos come into presenoc. in misdemoanor,
its punishment shall be reduced as follows:

(1) If tho anticipatoed punishment hes a minimm limit,
tho court in dotermining tho punishment cannot bo
restrictod by it.

(2) If the anticipated punighnent, the court can ordor

;one of them.

(3) If no minimum punishment ig fixed in the law, the

court can ordor cash punishment.

When tho court in exemination of a case finds out that
tho conditions and circumstancos of crimo and criminal
in the committed felony require compassion, it can
chango the anticipatod punishments of the felony as
followss .

1. Doath sontonce to continued imprisomment or long
imprisonment which should nct be less than ten
years. '

2. long imprisonment to medium or short imprisonment

which should not be less than six months.

When the court in examination of a case finds out that
the conditions and circumstances of orime and criminal
in the committod misdemeanor require compassion, it can

apply the provisions of article 144 of this Loaw.

In tall cases whore tho court extimat the punishment
in accordance with the provisions of articles 143, 144,

145 and 146 of this Law, it is obliged to explain the
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excusos and circumstances, based on which the
punishment has been extinuated, in the roasons for

its ver&ict.

QHAPTER SIX: Goneral Aggravating Conditions

Article 148: Without prejudice to the special conditions of aggravation
of punishment anticipated in this Law, genoral aggravating
ccnditions are:

1. When the motive of crimo is low and corrupt.

2. When the crime takes place in realiztion of
woakness of the senses of the person against
whom a folony is committed or his inability to
defend himseclf.

3. When the crime is committed in a savage manner
or the person against whom a felony is committed
has been disfigured.

4. TVhen an official of public services, making usae
of his official proestigo and influence, commits
a crime.

5. When, making usec of tho state of cconomic crisis,
crime is committed.

s
Article 149: If an aggravating condition is present in the. crime, the
court can order as follows:

1. To death, in cases the anticipated punishment
is continued imprisonment.

2. To more than the maximum of punishmont, in cascs
whore tho anticipated punishmnonts are long, medium
or short imprisonment, provided it does not
oxcoeed the double of maximum of principal
punishment. In any case, the aggravation of .
long imprisconment cannot excoed twenty yoears.
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(1) vwheneover sggravating conditions come together in

ono crime with extinuating excuses or judicially
qxtinuating conditions, which. require compassion, the

court shall observe first of all the aggravating

conditions, sccondly the extinuating excuses and lastly

the judicially extinuating conditions requiring compassion.
(2)- If tho aggravating conditions should be aguivalent

to extinuating oxcuscs and judicially oxtinuating conditions
roquiring compassion, the court can ordor %o tho anticipatod
principal punishment of the crime without taking any of
those conditions into'consideration. If the aggravating
conditions and opposing excuses and judicially

extinuating conditions should be differont in their

effect, the court can prefer the strongest of hhom o

for tho purpose of insuring justice.

(1) If the crime has beon committed for the purpose of
gaining an illicit acquisition and the punishment
anticipated in the law should be other ﬁhag compensation
for tho damage, thoe court can order compoh;ation of the

damage in addition to the anticipatod punishment, provided

‘that the compensation does not cxcced the price of what

the criminal has acquired or was aiming fo acquire.

-+ (2) Tois provision-is applicable only wheh the law has

not stipulated the contrary.

Tho following persons shall be considered recidivist:
1. A person who has been éantenced to a punishmont

for committing felony and commits folony or

misdemeanor after the issuanco of finai verdict

and prior to expiration of the doadline fixed

by law for rdétqfation of honour.

2. A person who has beon sentongedto a punishmont

for committing misdemcanor and cormits a felony
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after the issuance of . final vordict and prior
to the expiration 6f the deadline fixed by law

for restoration of honcur.

Article 153: Urimes which are mentionoed together in onc paragraph of
the following paragraphs ars considered similars
1. Jmezzlement, larceny, trickory and fraud,
threat, dishonesty in trust, usur pation of
goods and documents and hiding article obtained
through theso crimes or taking possession of
the said article illegitimatelys .
2. Defamation, insult, abuse and divulgence of
socrets ! .
3. Crimes against public manners and good morais;
4. Murdor and intentional molestations
5. Other intentional crimes which have been deséribod

under tho same section in this Law.

Article 154: Verdicts of foroign courts are not crodiblo in the casc
of recidivism, unless concerned with tho orime of naking

counterfeits of Afghanistan or other countrios’ noney .

CHAPTER SHVEN: Plurality of @rime and Its Iffecﬁ on Punishment

Article 1553 If commitment of a single act produces scveral crimos,
the wrongdoer shall bo santenced to the punishmont of
the crime with thoe heavist punishment; if the anticipatod
punishments are similar, he shall be sentenced to ono of
them.

Article 1565 If scveral orimos rosult from commitmont of soveral acts
and these orimo arc so rolated to one anothor as not to

be seperable and a single objoeotivo should bo rosponsibloe
for bringing them togother, tho court shall order the
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anticipatod punishment of @ach crimo but- stipulats the
enforcomcnt of only the heaviost punlshxiwnt_ This, howaevexr
doos not obstyuct tho. appliocation of cons::Quent:Lal a,nd
complementary punishments and securlty moasuros stipuled
by the law or to which ho is sentenced because of his

other crimos.

If a person has boon sentonced 6 an inconsiderable
punishment ands la.ter, bocauise o cormitment, of anothom

crimo is sentencod to morae BOVOro punlshmont thoe lattor

nlshment shall be applied and he would bo given oredit
for the period ho has spon‘b in prison fon his first

conviction.

If & pemson commits sev'era.l crimes and these crimes are
not relatod to one anothor and prior to the issuance of
vopdict with respect to any of them there should be no
uriity of objective to dring the said crimes togethor,
tho court. shall oxder the anticipated punishment of
each orime and the punishments. shall be anforced on him
one after anothom provided that tho total period of

imprisonment should not oxceed twonty years.

Whon a porson is convicted for cormitting a crime and

later is gentenced to punlshments for committing anothex

crimo, both punishments sha.ll be implemented onc after

" the other, even if the total period of impriscnmoent

excoede twenty yoars.

Cash, consequential and complenentary punishments and
security measurce arc all enforceable no mattem how

YIRETOUS
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CHAPTER HIGHT: Suspension of oenforcement.

Article 161 4(1) In érimes‘whose punishmont is imprisonment of upto
two'yea.rs or cash fine of ypto twonty four thousand
Afghanis, whon tho court is assured; in view of the
6onvict.'s morals; background end age or other ciroumatances
which havo caused tho crime, that he will not commit. a
crime again, the court can stipulato the suspension of
enforcement of the verdict and include in it consequential
and comple_mcntar_y-. punishments and security measures.
(2) The court is obliged to stake in the verdict its

.Teasons for susponsion of the punishment.

Article 162: The period of susponsion of enforcement is three years
and is calculated from the time of finalization of the
verdict.

Avticle 163¢ Susponsion of enforcemont can be cancelled in onc of tho
undernoted instancess

1. Vhen the conwicted person commits n similar
oX nore scrious crime during the period of
suspension.

2. When it is proven during the period of suspension
that the person hes been convicted for misdemesnor
ox folony prior to the issuance of—ordér of
susponsion of enforcement. from which the court
has not been awaroc.

3. When the convictsd person, during the period
of suspension, commits a felony or misdemeanor
whose punishment. is longer than three months
in prison; regardless of whether or not tho
order of his punishment is iséupd whithin poriod

or aftor its oxpiration.
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Cancollation of gusponsion of onforcomont. takos placo

by tho samo court which has ordorcd tho suspension of
cnforcoment. If tho roason for cancollation of susponsion
is tho 6nfoicomon‘h. of o punishmont. which has boon ordexed
aftor susponsion of onforcomonty in that casc tho ordor
for cancollation of susponsion is issucd by tho court
which hes ordorod tho montionod punishnont, zogapdloss

of whothor tho ordor is issuod at tho discrotion of tho

court itsolf or tho roquost of tho public attornoy.

Cancollation of suspension of onforcomont: of vordies,
regquires thoe restitution of punishmont of tho convicty
including tho conscquontial, complemonbary punishments

and Socurity moasures.

If tho convict doos not commit a crime dumng tho por:.od
of susponsion of onforcomont, the effects of tho verd:x.ct
shall disappear and it shall be so considorod as if no

vordict had evor been issued.

Section Five

piemissal of Crimes and Punishments

Genoral Provisions

Crine is dismisscd because of tho following roasons:
1. Death of tho accused

2. Gonoral amnesty

(1) Tho vordiot which has been pronouncod concemiﬁg
punishment by socurity measures. shall bh dismissed by
gonerel amnesty, rostoration of honour and oxpiration

of tho poriod of suspension of enforcement; provided
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that during this period anything that causes its
nullification has not takon place.

(2) Principal punishmoﬁt, éonsequential and complomontary
punishments and seéurity measuros are dismissed duo to
dismissal of the verdict bocause of ona of the tho roasons
mentioned in the above baragraph, death of convict and
spocial amnesty, with dud rogard to tho»provisions of

- chaptor two of this scction.

Dotailed Provisions

uﬁeath of tho convictod porson

(1) If tho convict dies beforo finalization of the
Vo¥dict, tho crime and all its effocts shall be dismissod;
however, the porson who has baen domagod by this crime
can filo his claim in the spesialized civil court. .

(2) If tho convict dies after finaliztion of the verdict,

.punishmont and socurity measures to which ho has been

sontenced are dismissed. This cannot obstruct. the
enforcament. of the sontonce on his cstate with respoct
to financial punishmoent, Tinancial security measuros,
payments, substitutions and the things whose raoturn ig
nocessary.

Soction Two

Gonoral and Special Amnosty
Ganeral Amnesty

(1) Goneral amnosty is procaimod by the low and as its
offoct tho claim is cancellod and the vordict convicting
the criminal is nullifiod. Genoral amnesty dismipsos all
principal, consequentisl and complemontary punishmonts
and security measures, and does not affoect provious

enforced punishmonts, provided the annosty law hns (not)
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stipulated tho contrary.

(2) If tho goneral amnésty law covers ono of the .
punishments of the convict, it is considored as spocial
amnesty ond the provisions of special ammesty apply to it.
(3) Goneral amnesty does not interfor with the rights

of othors.

Spocigl amnosty

(1) Spocial amnesty is proclaimed by presidential docree
and dismissos all or poart of tho final punishmont to
which tho convict has been sentenced, or it amwnds the
punighment to a lighter punishment which has been
anticipated in the lew.

(2) Spocinl amnesty camnot dismiss consequential,
complementary and other consequencos of punishments and
socurity moeasures. Likowise, it cannot affect proviously
implemented punishmoents, unless the amnesty docreo

stipulates the contrary.

Part Three

Rostoration of honour and Postpondment of Enforeemont

of thoe sentenco
With respect to restoration of honour and postponement

of enforcomont of the sentonco, provisions of the Leaw
of Criminal Procodures shall be zpplied.

(ond of book one)
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Book Two

Folonies, Misdemesanors, Obsoenities

and "its Punishments

Sﬁgti O, 6ne

Pelonies and Misdemeanors Against Public Interest

CHAPTER ONis,

Article 173s

Article 174z

Article 1758

Article 176

Crimes Against External Security of the State

When & person commits an act as & result of Which the
whole or part of the territoryAéf the Stats of Afghanistan
comes under the domination of a foreign State, or its
independence or térritorial integrity is impaired,

or part of the territory under the dominaticn of the

. State is seperated :Erom‘"ité adminiétmation, the pexson
_shall be sentenced to death.

When a persons provides facilities fox entry of enemy
%0 .the country or surrendems to the enemy a oity,
fortress, establishment, armamentss depct. end center,
food commedities resexves, transportation facility,
factozy and production cénter, and other things
provided for the purpose of defending the country ox
used for its defence, the pérson ‘shall be sentienced to
death.

If a porsony in :‘z‘ésociation with foreign persons or
state or persons who work for such, state, takes up

- arms ‘against the State of Afghanistan, the person shall

be sentenced to death.

When .a porson spies foxr foreign state or pexsons who
woxk for such state while in ammed and agressiwe stmuggle
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against tho State of Afghanistan, the person shall bo
sentenced o deaths

Artiole 17 - (1) If = pewson joins grmed forces which are at war
with the State of Afghanistan, the pexrson shall dbe
sentoncad . to doath.

(2) If the crime mentioned in the above paragraph is
commitied in othex than timdof wax, the person shall
bo sentenced to contimod imprisonme‘x}t.

Afticle 178s (1) If a poxson, att time of war, one way or another,
* delivers or rewsals a dofence sec:re.i‘.; of the countzy to
a foreign state or pexsons working for such stato, tho
person shall be sentenced to death.
(2)- If the crimeo mentioned in the abowe paragraph is
compittod in other than time of wemw, tho person shall
be sentonced to0 continued imprisonment.

Article 179: (1) ‘If & person txies, ons way or another, at. time

of war, to acquire information abdut a defence sceorot
- of the countxry fox the puzpose of deliwexing or rovwealing

it to a foreign state or persons who work fox such.
state, ‘the person shall be sentenced to deatin.
(2) If the crimo mentioned in the above paragraph is
commithed in othor than time of war, tho person shall
be sentenced to continued imprisonmenti.

Article 1803 (1) If a pemson, at #ime of war, destzoys somwthing
which is considored one of the'défenco secrotis of the
countxy ox rendexs it umusable in the intexest of a
foroign stétxa, t\hé‘ person shall be sentenced to death.
(2) If the crime montioned in the above parsgraph. is
cormitted in other than. time o_f_war, the person shall
be sentenced to contimed impfisomen'k;.
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If a person encourages soldiers to ontro the militamy
sorvice of a foreign state whiok is ‘at war with the

" Btate of Afghanistan or provides the gmgﬁnd for it om,

one way or another; engages himslef in _gé§mnbling
soldiers, persons, goods, facilitios and equipment, or
takes measures in the interest of the state at war

with Afghanisten, the person shall be senfonced to doaths

(1) If a pexson demoralizes, at timo of waw, tho armod
forces of the State ox people in the interest of cnemy,
by whatever means it may be, or weakons its defence
rower or morales, the person 8hall be sentenced to death.
(2) If the crimes mentioned in the above pavegraph are

: committed in othexr than time of war, the pemson shall

be senteneed to contimued imprisomment.

(1) If a civil servant, contzact employee or othor
officinls of public services revweals ono ofi the defence
secrets of the country at time of war, with the intention
of delivering or ﬁaking it known to a foreign state or
porsons wozking for thet state, ip such a way that it
should da:ﬁage the deofensive, political or economic

stend off the country, the person comnitting it shall

be sontenced to contimied imprisomment.

(2) Ir the cxime mentionod in the above amticle is
.committed in other than time of wax, the person

committing 1% shall be sentenced to long imprisomment.

(1) If a person, at time of war, deliberately publishes
news, declartions, false or self-intorcated statemonts
or engages himself in inciting prxopagnda ox writien .
and oral communications, by whatevor means it may be,
which should damage the defensive power of the countixy
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or militaxy operations of fhe ammed forcos or croate
chaos amongst the population ox weaken p‘eople's
morales, the pewson shall be sentgancad to imprisonment
of not. Yess then ten yoazrs.

{2) If commitment. of the ciimes' mentioned in the
abowo paragraph is the result of communication links
with a foreign state, the pexson committing it shall
be sentenced to contimued imprisonmenti, but if it'is
the result ‘of communication links with. tho foreign state
which is in a state of hostility with the state of
Afghanisten, the person commitiing it shall he
sentenced to death.

(3) If the orimes mentioned in paragraph (1) of this
article are cormitted in other than time of war, the
person .comitting it shall be sentenced to medium
imprisonment.

(4) If the crimes mentionod in paragraph (2) of this
article are comnitted in other than time of war, the
porson committing it. shall bo sentenced, in the light

of circumstances, to long imprisonment.

Articlo 185: IE£ a porson, for the purpose of gaining a moral or
material profit for himself or somecne elsc, renders
a service to the onemy axmed forces, directly ox
indireotly, in situations othor than that mentioned
in tho forgiong articles, he shall bo sentenced
to long imprisornment. of not more than ton ycaxs.

Article. 186z (1) A person who, at timo of war, himself or through
someone else, exports from the country, or through
some othexr country,; goods, products and other articles
without the approval of the State to a country that
is at war with Afghanistan; or imports to Afghanistan
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tho said articles from the hostile country, in addition
to confiscation of tho objocts of crino the person shall
be sentonced to long .imprisonment and cash fino of

five times tho price of tho said goods.

(2). If tho 'goods have not been conf:.scated, tho

accusod shall ‘be sentOnced 10 paymont of :Lts pnce,
100. )

Article 187: (1) If a.person, at time of war, himself 6r through

Article 188;

someone olss, establishes commercial .links withéout
the approval of the State with tho subjects or the
stato that is at war with the Staté of Afghanistan,
or its represontatives or commexciagl agents, whorover
they may be resident; in addition to confiscation of
the objects of crime he shall be sentonced to long
imprisonment of not more than ten years and cash fine
of not loss than one hundred thousand and not more than
m11110n Afghanis.

(2) If the objects of crime mentioned in tho above
Pparagraph have not been confiscated, the court. shall

order the payment of its price, too.

(1) If a person, at time of war, deliborately interrupts
the performance of all or part of his obligations

before the State concerning the import or delivexry of
the requirments of armed forces or food commodities

or other commodities used for protiection of the
populat:.on or, one way oxn another, resorts %o “trickery
or fraud 1n 'bhe performance of his obligations, he

shall be sentenced to long imprisonment. Thig provision
also coveré the representatives, deputies or agents in
the mentioned obligations.

(2) If the crimes montioned in the above paragraph
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rosult in the weakening of the country's dofensive
power, and movements or operations of the ammed forces,

the person committing it shall be sentenced to death.

Artisle 189: If the performance of ell or part of the‘diwli'gat('igi;s
mentionod in article 188 of this Law is interrupted
due to o;reréight or shortcoming, the person committing
it shall be scentenced to medium imprisonment of not
lgss than one year and cash fine of not more h'!;.h_an Pifty

thousand Afghanis or one these two punishments. .

Article 190: If a person, through an illegal mean, obtains inff’oimation
about one of the secrets of the country and if ho has
no intention of delivering or malking it known to a
foreignv sté.fe or persons working for such state, he
shell be sentenced to medium imprisonment.

srticle 191z If a person surpenders to a foreign state or persons
working for such state news, infommation, articles, !
correspondence; documents, maps, paintings and other
articles; not related to political cr defence interssts
of the country, but belonging to government departmoents,
state enterprises or public utility institutions, and
whose publication and distribution to foreign persons
are forbidden by law, ho shall be sentenced to meditm
imprisonmont cr cash punishment of not less. than twelve

thousand and not more than sixty thousand Afghanis.

Articlo 192: (1) If:a person deliberately destroys or renders
unusable all or part of an air, land or wator
(transportation) moans, road; and other ostablishmonts
belonging to military (authorities) or allocated for
the usc of ammod forces, he shall be sentenced to long
imprisonmetit.
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(2) If the crimes mentioned in the abbove Paragraph are
comnitted in one of the following iﬁéfénoés, the
porson committing it shall be sentenced to death:
a. If the act is'committad in the interest of
a state which is at war with the State of
Afghanistan.
b. When it endangers conseriptions for the defence
of tho State or its defence power or military

movements.

(1) If a porson, in instanccs other than that mentionod

‘in the foregoing articles, commits an act which harms

national interests, ang (to this end) accepts, roquests

- or takoes money ‘or some other benefit, himself oy

through someonc else, from a foreign state oI persons
working for such state, or roceives a promise to this
effect, he shall be sentenced to long imprisonmoent of
not more than ton Years and cash fine of not less than
one hundred thousand Afghanis and not more than the
amount paid or promlsed.

(2) If the person comitting the above crime is from
civil servants, contract empleyees or other officials
af public services, or the crime mentioned in the

above paragraph is committeq at time of war, the person
comnitting it shall bo sentenced to ‘continued
1mprlsonment and the same cash punlshmeht ‘mentioned in
the. above baragraph.

(3) 4 person who, with the intention of acting against
national interests, gives, offers or promisocs to give
the mentioned articles to- Soneone, or acts as a
middleman, shall be sentenced to the same bunishment

of the above paragraph. If the roquest, acceptance,
widdling or promisc is made in writing, the said crime
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shall be considered as committed at the instance of

issuance of the lettor.

(1) The following persons.shall be sentenced %o
continued imprisonment:

a. A person who spies in the intorest of & foreign
state or persons working for such state with
the intention of inflicting an hamm on military,
political, diplomatic or economic centors of
Afghanistan.

b. A person who, knowing the criminal quality of
the act; deliberately destroys, hides, embegzloes
or forges papors or documents that are related
to the security of the State or contrary to
other national interests.

(2) A person who commite the crime mentioned in this
article at time of war shall be sentenced to death.

4 porson who is authorized to discuss State affairs

with a foriegn state ang deliberately acts ag&inaj the
interests of Afghanistan shall be sentencoed to continued
iﬁprisonment.

(1) If a porson, without the permission of State,
summons soldiers or performs othor acts of agression
sgeinst a foreign state, as an offect of whlch the
State of Afghanistan confornts the danger of war, the
porson is sentenced to long imprisonment of not more
than ten years.

{2) If the crime mentioned in the above paragraph
actually resulis in war, the person conmitting it shall
be sentenced to death.

(3) If the crimo mentioned in paragraph 1 of this
articke results in the breaking up of political
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relations or reciprocal actions, tho person shall be
sontenced to long imprisonment of not more than
twelve yoars.
Co
(1) The follBwing persons shall be sgntem;ed to medium
imprisonment: .
a. Any Afghan who deliberately tries to disseminate
naws, speeches cr falso and hlased progaganda
concoring internal affairs of the country which

roduces financial credibility, prestige and
standing of the State.
be Any Afghan who performs an act outside the
country which, one way or another, damages
national interosts.
(2) If the crimes montioned in this article are committod
at time of war, the person committing it shall be
sentenced to long imprisonment of not more than ton
years.

(1) The following porsons are sentenced to short
imprisonments and cash fines of not more than fifty
thousand Afghanis or one of these punishment:

a. A person who without the permission of concerned
authorities flies over Afghanistan.

b. A person who without the permission of concerned
authorities tries to enter forts, defence or
sacurity establishment, military barracks,
nilitary bases; headquarters of armed forces,
aircrafis, motorized armaments, and other
military _61- security ostablishments and factories
which. are in operation in the interests of the
country's defence .and where the entrance of
the public is prohibited.
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c. A person who tries %o takes pictures, make
siketches or maps of military coenters or other
prohibited places.

(2) If, in all casos of this article, crime is committod
by means of decoption, forgery,; concealment of identity,
occupation, trade or citigenship, or the crime is
committed at time of war the person committing it shall

be sentenced to modium imprisomment of not less than

~one year and cash fine of not less than twelve thousand

Afghanis and not more than fifty thousand Afghanis.

(3) 1In caso of coincidence of both conditions mentioned
in paragraph 2 of this article, the person committing
the .crime shall be sentenced to long imprisonment of

not more than ten years.

(4) Initiation of crime mentioned in the above
paragraphs of this article is considored commitmont

of these crimes.

(1) The following porsons shall be sentonced as
accomplice in crimes mentionod in this chaptdr:

2. - A porson who in spite of his knowlodge of
criminal intention of the criminal helps him
or provides means of living, dwelling, sholtor,
place of gathering or other facilities or carries
letters for him, hides hides him or transports him.

b. A porson who knowingly hides things which havo
been used during commitment of tho crime or are
provided for that purpose or things acquired
as a raesult of commitment of the crimoc.

c. A poerson who destroys, misappropriates or hidoes
or deliberately alters a document which
facilitates and is useful for the discovory of
tho criminal.
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(2) In the above cases, the court can decide not to
asentence the husbahd, wife, roots and branches of tho

criminal, unless the law has provided otherwise.

(1) If a person; after commitment of a crime and
before prosebﬁtion, informs concerned officials of
"full identity of prinoipal.wrongdoers or accomplices
_or puts other necessary information related to the
discovery of the bffme at tho disposal of the concerned
officials or introduces to the authorities the pecople
cormitting similar crimes, the court can obsorve
extenuating conditions in his case.

(2) If the information is given %o concerned
authorities before commitment and completion of the

orime, the informer shall be exemptod from punishment.

The following information are considered from tho
defence secrets of the country:.

a. Information on military, political, diplomatic,
sconomic and industrial matters; which according
to thoir nature and in view of defence

"""" dbnéiEEEA%iaQs of tho country are nct to boe known

to other persons excopt those concerned officially

with them.

b Lotters; written papers, documents, drawings,
maps, pictures, photcgraphs and other items

which, in view of dofenco considerations of the

countxy, are not to be known or available to

otherxr persohs except thcse .concerned officially
with them.

c. News and information related to military
organization and strategy, facilitios and in
gengorél those information which are rolated

to military-and strategic offiars and written



Article 202:

Article 2033

CEAPTIR TWO:

Article 204

Article 2053

_57 -

pormission of the high military command has not
boen issued with respoct to their publication.
d. News and information related to making docisions
on procedures and moasuros for the discovery
and investigation uf crimos mentioned in this
chepter or tho trial of persons committing it;
however; tho authorizod court can pormit the
publication of those proceedings which it

considers nocessary.

State of war is the period betwoen commencement and
ond of engagement. The poriod in which immediato chanco
of engagomont with onemy exists is alsc considered as

the state of war.

Political associations which are not recognized

. officially by the State of Afghanistan but confront

the State as in a state of war, are considered as

foroeign states.

Crimes Agginst Intornal Sgcurity of the State

One who by using force tries to over throw the
Ropublican Regime of Afghanistan shall be sentenced
to death. ’

(1) A porson who tries to create chaos or to change
the Constitution or the form of the State by force
shall be sentenced to continued imprisonment.

(2) If tho attempt tc commit tho orime mentionod in
the above paragraph is made by an armed group,; the
founder, chief and other persons who one way or

another has the leadership of the armed group shall bo
sentonced to death.
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(1)1 A person who aggrosses against the life of tho

Preéid?nt or deprives him of his liberty shall be

sontenced to death. }
(2) Initiator of the above crime shall bo seniencod

to continued imprisonment.

A person who by the use of force, threat, or terror

makes tho President perform an act which is legally

within his authority, or forocefully stops him from doing
it, the person shall be sentaenced %o continued imprisonment.

(2) If the crime mentioned in the above paragraph is

. comnittod ageinst one of the heads of organs of State

or members of thoe govornment or parliament, the person

~ committing the crimo:shall be sentenced to long

. imprisomment.

Article 2083

Article 2093

Article 2103

A porson who invites the armed forces or people of
Aghanistan to armed uprising against the State of
Afghanistan shall be sentonced to death, provided that
the uprising tskes place as a result of this invitation;
otherwisey; the person shall be sentonced to long

imprisomment.

A porson who, for commitment of orimes mentioned in
articles 204, 205 and 208 of this Law, engages himgelf

in oral or written propaganda among the people, shall
be sontenced to medium imprisonment; in the light of

the circumstances.

A person who jinstigates people to civil war against
each other, in case of occurance of bloodshed, shall
bo senbenced to continued imprisonment; and, if

bloodshed does not occur; but disorder and looting is
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caused, the person shall bo sentonced to long imprisonment
of not more than ton years, in tho light of circumstances;
in case the porson's instigation proves ineffective,
he shall be sentcnced i; the light of circumatances

+0 medium imprisonment.

(1) A person who with a criminal intontion takes
leadership of military division or group, fighterplana,
military fort or garrison without the order of the
State and without legal cause shall be sontenced tQ,
death.

(2) A person who, in spito of issuance of the orders
of Stato concerning dispensation with leadership,
continues in his aoction; or if the commander of the
military force after issuance of the Stafo order for
putting down arms keops the soldiers under his, command
armad and assembled, ho shall be senténced to death.

(1) A person who has the right to give orders and
command members of the armed forces cr police or
gendarme and with criminal intentions orders them to
delay implementation of tho orders of the State, ho
shall be sentenced to long imprisonment.

(2) If as a rosult of the crime mentionod in tho
above paragraph, State orders are actually delayed, the
person committing the crime shall be senfenced to death
or continued iﬁprisonment, in the light of circumstances.
(3) Subordinate officers who obey such orders shall

be sentenced to long imﬁrisonment4 in the light of
circumstancos.

(1) & porson who tekes up the leadership of a group

of criminals or, one way or another, takes up such
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_leadership with the intention to looty extort and
plunder .land and properties of the State or that of a
group of pcople; or resist agalnst soldlers or security
.-forces responsible for vanquishing such crim1§a1 groups;
the person shall be sentenced to death.
(2) A person who directs: and manages such oriminal
groups mentioned in the above paragraph shall be
sentonced to continued or long impiisonmant, in the
light of circumatances. ’ ‘
(3) The rost of the members of the criminal group
mentioned in the above paragraph‘shall be sontenced

to long imprisonmént, in the light of circumstances.

Article 214: The following porsons shall be sentenced to long
imprisonment in the light of circumstances:

a. A person who provides arms or other military
supplies for the criminal group mentionod in
apticle 213 of this Law which may be used in
the crime, or in spite of his knowledge about
the criminal intention of the group sends them
food supplies. ' )

b. A person who, in spite of his knowledge about
“the criminal quality and intention of the
group, provides them with dwelling place or
shelter or meoting place.

Article 215: A person who is a mgmber of the criminal group
montionod in articles 213 and 214 of this Law but
does not have any duty or leadership in tho group
and with the very first warning of the military or
secu;ity forces‘immpdiately separates from the group

'shail not be punighed as an accemplice, except its he
has committea sone ather felony.



Article 216: A person who by use of force triss to occupy government
buildings, institutions or other buildings which arc

built fof the use of public, the person shall be
sentenced to long imprisonment, in the light of
circumstances.

(2) If the crime mentioned in the above paragraph is
committed by an armed group, the organizer, leader of
the group or any other person who, ono way or ano thexr,

is in-charge of the group shall be sentenced to death.

Article 217: (1) A person who intentionally destroys buildings,
puﬁlic propertios, specific properties of the departmonts
and public institutions or societies which are
legally established for the purpose of safoguarding
public interests in such a way as to make it totally
or partly incapable of exploitation, the person shall
be sontonced to long or medium imprisonment, in the
light of circumstances.

(2) If the crimo mentioned in the abovo peragraph is
committoed in a state ¢f crisis (emergency) cr with
the intention of creating disorder or torror or fear
among the population; the the person committing it
shall bo sentenced to long imprisonment of not less
than ten years.

(3) If as an effect of the crime mentioned in
paragraph 1 of this article a person présent is such
buildings dies, the person committing the act shall
be sentenced to death.

(4) In all cases mamjioned in this article, the criminal
in addition to principal punishment is also sentenced
to compensation of the costs of all article which

have been demolished or destroyed.
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Article 218s £ person who Jowers or tears the flag of the Republic

Article 2193

Article 2203

Article 221:

of Afghanistan with the intention to disgrace it shall

be sentenced to long imprisomnments

A person who invites others into association in an act
whose aim is 0 commit any of the orimes mentioned in
articles 204, 205, 212, 214, 216, and 217 of this Law
shall be sentenced to a medium imprisonment. of not
more than two years, provided his invitation to this

end has not been accepted.

(1) A person who is aware of the plan for comuitment
of crimes mentioned in artlcles 204, 205, 212, 213,
214, 216 and 217 of this Law and does not infomm the
concerned authorities shall be sentenced $0 medium
imprisonment, in the light of 01rcumstances.

(2) The court can decide not to sentence the husband,
wife, roots and branches of the crlmlnal in the
instances mentioned in the above paragreph, unless tha
law has stipulated otherwise. ’

(l) A person who creates, establishes, organizes or
administers an organization under the name of party,
sooiety, mission or group with the aim of distirbing
ox mullifying one of the basic and accepted national
vqlues in political, social, economic or cultuwal
spheres of the State or makes propaganda for its
exfension or attraction to it; by whatever means it
may be, the person shall be sentenced to a long
imprisonment of not more than ten years, in the light
of circumstances.

(2) 1If the party, society, mission or group mentioned

in the above paragraph, resort to use. of force or
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terrorism or other prohibited means to secure its
objectives, the person committing it shall be
sentenced to contimued imprisonment.

(3) Provisions of paragraphs 1 and 2 of this article
shall also apply to any foroigner residing in
Afghanistan and any Afghan residing abroad, who creates,
establishes; administers or organizes the organizations
mentioned in the above paragraphs or a branch of such
organigation in Afghanistan, oven if its headguarter

is outside Afghanistan.

(4) A person who joins one of the organigations s
mentiOnéd in paragraph 1 of this article or one of its
branches shall be sentenced to the same punishment
anticipated in paragraph 1 of this article.

(5) A person who for the purpose of achieving illegal
objectives establishes relations, himself or through
gomeone else, with the organizations mentioned in
paragraph 1 of this article or one of its branches,

or encourages others to join it, the person shall be
sentenced $0 médium imprisomment, in the light of

circumstances.

Article 222: A person who has in his possession or sells or offers
for sale, himself or through someone olse, printed
matter, writings or publications which have been
prepared for the attainment and extoension of the
objectives of organizations mentioned in article 221
of this Law or one of its branches and for tho
information of others, the person shall be sentenced

to medium imprisomment, in the light of circumstances.

Article 2233 A person who has in his possession, even if temporarily,

eny of the means of printing, registeration
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publication or advertisement for the purpose of
printing, registering, publishing and disseninating
declarations, resolutions, nocturnal statments, songs,
$reatises or poropaganda of the organization; mentioned
in article- 211" of this Law or one of iis branches for
tho purpose of attainmentt and extension of the
objectives noted in paragraph 1 of article 221, the
peison shall bo sentenced to medium imprisonment, in

the light of circumstances.

(1) A person who, without the pormission of competent
authorities, creates, oestablishes, admninisters or
organizes a non-political society, mission or group

which has an international charascter, the person shall

be sentenced to a prison term of not more than two years.
(2) 1If the creation; ostablishment, administration or
organization of astablishments mentioned in the above
paragraph is based on forged permit, the person committing
it shall be sentenced to double of the punishment

anticipated in the said paragraphe.

(1) A porson who, himself or through someone olse,
receives money or any other kind of material profit oxr
assistance form domestic or.foreign sources for the
purpose of committing the orimes mentioned in articles
221, 222; 223, or 224 of thisLlaw, in the light of
circunstances he sball be sentenced to a long imprisonment
of not less than ten years.

(2) A person who, through monetary or material assistance,
causes the encouragement of others to commit the crimes
mentioned in articles 221, 222, 223 and 224 of this Law,
oven if he has no intention of participation in committing

it, shall be sentenced to half of the anticipated punishmest
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of tho above paragraph.

In all cases mentioned in articles 221, 222 and 223 of
this Léw% the court shallcu:der the dissoluticn of
crganigations and its branches and the closure of its

headquarters,; offices and agencias.

(1) In all oases menticned in articles 221 tc 226 of
this Law, tho ccurt crders the confiscaticn of estatoe,
docunents, papers and other things used in tho
coumitment of crinae.

(2) The court alsc crders the confiscation of cther
goods and articles which are apparently part of the
estate uf the convict and reason, docunents or
circumstances prove it that.use has actually been
made  of such estate for the enhancement of the
objectives of organizatiqns montioned in paragraph

1 of article 221 of this Law or one its subsidiarios.

4 person who is enrclled in one of the organizations
menticned under paragraph i of article 221 of this
Law or one of its subsidiaries but is completely

unaware of its intention of defiance, sabotage or

ploct and does nct take part in any of its activities

cr has actually seperated himself from it, shall be
exempted from punishment for the crimes committed
by the organization or oné of its subsidiary organs,

un;ess the law has stipulated otherwise.

(1) A person who creates a secret scciety cthor than
that fentioned in the above articles or undertakos

its administration or that ¢f one of its major contres,

-shall bé sentenced to medium imprisonmont.

(2) 3Zach member of the socioty shall be sentenced

tc imprisonment of not nere than one year cr cash



Article 230;

Article 231;

Artiecle 232;

~66—

punishment of not wore than twolve thous.amd Afghanisg.

(3) any Society which undertakes all or part of i

constitution, means of activity, napes Of nembers
¢r duties op the subject of itg Leetings, shall be
¢onsidered a sooret socigty.

If five op nere p‘ersons 8ot together in a public
place for the Purposo of disrup'l:ing the Security ang
are ordered to dispoersion by the Security authorities
anyone of them who refrains after having received
the order shall be santancog in the light or

of felony cr misdemcanor oy hindering the enforcement

are accompaniod by force and threat, the inviting
party, adninistratcr and any porson who, whilg aware
of the aim of tha'gatharing, talke part in it or does
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not leave it aftor bocoming aware cf its objectivo,‘
shall be sentenced to imprisomment of not more than
two years or cash fine cf riot mcre than twenty fcur
thousand Afghanis.

(2) If one of the participants of a gathering resorts
to force or threat, or if onc of them should be
carrying an apparent wospon cr othor criminal implement
which may result in murder,; the inviting party,
administrator and any other person who has takon part
in the gathering, whilc aware of the objective of

the gathering, shall be sentenced in the light of
circumstances to medium imprisonment.

(3) If one of the participants of a gathoring commits
a crime for the purpose of achievement cf the cbjective
of thoe said gathoring, all participants presont at

the ims of commitment of tho crime shall be scntenced
t¢ tho punishment anticipated in the law for that
crime, provided they have boen cognigant of the
objective of the gathering; the inviting party and
administrator of tho gathering shall bo sentenced

to the anticipated punishment, even if nct present

in the gathering at the time of commitment of crimo.
(4) Provisions cf this article shall not hinder
application of more severe punishment which may be
anticipated in tho law. ’

(1) A person who invites or instigatos poople to.

discrimination or factionalism (religious, tribal

or linguistic) shall bo sontonced in the light of

circumstancos to imprisomment of not more than two
years.

(2) If the invitation or instigation montioned in

the above paragraph produces the result, or is
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accompanied by force or threat, the person committing
it shall boe sentenced to long 1mprlsonment of not

more than seven yoars.

Article 234: (1) A porson whq 1nst1gat§§ or encourages oOne or
more persons by moans of open speech, act or allusion
or by means of writing, painting, picture, code or
other opon diéplay or‘andio~visual,means, to commit
felony or misdéheanor shall boe considered an accomplice
and shall ho sentonced to the same anticipated punishment
for the crime which is the subject of instigation
or encouraéement; provided, however, that the said
felony or mlsdemeanor has actually beon committed
as a result of hls instlgatlon or encouragemoent.
(2) If the 1nst1gation or encouragement mentionod
in the above paragraph should cause initiation of
the crime only, the instigator or encouragor shall

be sentoﬁcod to the punishmont of initiating the crime.

Article 235: A person who directly instigatos or encourages, by
open means, others fo commit murder, plunder, arson
or crimes of disturbing the security, in case his
instigation or encouragemont does not produce the
reéult, he shall be sentencod in tho light of
ciroumstances to imprisomment of not more than two
years.br cash fine of not more than t%enty four thousand

.Afghanis.

Article 236: (1) A person who distributes or supplies or possosses,
fq;rtﬂé purpose of trade or hire, publications,
w;itings, paintings, slides, statuos, engraved picturgsx
code signs or otheor articles and pictures, which are

contrary to culturcand public manners, shall be senténced

7

in the light of circumstances to imprisonment of not :
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more than two years or cash fine of not more than
twenty four thousand Afghenis. '

(2) A person who intentionally himself cr through
somegone else cxports or'imports or transports the
articles mentioned in the above paragraph for the
purposes of moral corruption or those mentioned in

the abova paragraph, or places tham on show in public
or hires them or sells thom or puts them on sale,

oven if not publicly, or gives to someone olse sccrotly
or openly, ovon if freely, or disiributes them or
gives to someone else for distribution shall be
sentencod in the light of circumstances to imprisonment
of not more than two years or cash fine of not morc
than twolve thousand Afghanis.

{(3) A porson who, by open moans, makes speeches or
sings songs which are contrary to public manners or
invites poople to moral corruption and delinquency

or propagates advortisements or articles for this
purpose shall be sentenced to the samoc punishment

of paragraph 2 of this article. '

(4) 1In case of ropetition of crimes mentioned in

the above paragraphs, tha porson committing the crime
shall be sentenced to the maximum anticipated punishment.

(1) If tho crimes mentioned in article 236 of this

. Law are committed through dailies or periodicals,

the editor-in-chief and the writer shall be sentenced
t0 the anticipated punishment as principal doors at
the instant of publication.

(2) 1In all cases mentioned in article 236 of this
Law, if the actual dooi of the crime eannoi bo
indentified, the publisher, distributor and supplior
shall be punished as principal doers.
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(3) The court can scntenco the :meortor or oxporter
or broker, too; as principal doors, pronded that
their mtentlonal part in the crimes mentlonod in
article 236 of thls Law, whlch have been committod

through dailies or perlodlcals, are proven.

Article 238: In cases wherc the writings, paintings, pictures,
charts, codes or other means of display used in crimes
mentionod in’ articles (221, 222, 227, 230, 234, 236,
237) of this Law havo been publishod abroad and should
indentifioation of tho principal wrongdoor be impossible,
the importer and publisher shall be sentencod as
principal criminals. Should indentification of importor
and publisher prove impossible, the sellor, distributor

" and/or the person posting it shall bo punishod as

't;ho principal doers, unless it bec_oﬁleé ovident from
the circumstancos of tho casc that tho porson has

not be.dn aware of the criminal quality o-f tho contonts
of writing, painting, picture, codo or other moans

of display.

Article 239: A porson who invites people to riot, disturbance,
mutiny or robellion, by one of the Mpublic" means,
shall bo sentenced to an .im'prisonmen_t of not more
than two years, provided that his inivitation doos

not prove effoctive.

hrticle 240: (1) A perSOn who dollberately publ:.shes or propagatos,
by any means, nows, information, falsc statements,
biased or 1nclt1ng progaganda for the purpose of
disturbing the securlty and crcating torrors and foar
among the peoplo or ha.zmlng publlc interests and goods
shall be sontenced in the llght of ciroumstances

to 1mrlsonm6nt of noét more than two yoars or cash
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fine of not more than twenty four thousand Afghanis.
(2). A porson who himself orvthrough somoono elso
kooeps in his possession piintod matorials, publications
or writings ready for Qiétribﬁtionland information
of others for the purpose of committing the crimes
montioned in the above paragraph, or brings in his
possession any of tho moans of printing, recording
or advertising, even if temporarily, in addition to
confiscation of the said moans, shall be sentenced
in viow of the circumstances to imprisonment of not
more than two years or cash fine of not more than
twenty four thousand Afghanis.

Articlo 241: A porson who,; by one of the "public" moans insults
the Afghan nation, flag or symbol of the State of
Afghanistan, shall be sentenced in the light of

circumstancos to medium imprisonment.

Article 242: (1) A person who insults the President by ona of
the "public" means shall be sentenced to medium
imprisonment.

(2) If the above crime is committed in the presence
of the Prosidenty the porson shall be sentenced to
long imprisonment.

Article 2433 The following porsons shall be sentenced in view of
circumstancos to short imprisonment or cash fino of
not wore than twelve thousand Afghanis: ‘

a. A person who insults, by one of the "public"
neans, tho heads of forcign states;

b. A person who insults, by onc of the "public"
moans, tho official represontatives of foreign
states in Afghanistan in connexion with thoir

duties.
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A porson who, by one of the "puhlic" moans, encourages
others not to comply with the law or praisecs an act

which is coneidered crime by the law, shall bo

" sentenced to short impr‘isonmehf.‘of not less than three

months and cash fine of not less then three thousand
and not more than twelve thousand“Afghanis, or one
of these two punishmentsi

A person who, by one of the "publio" means, encourages

intra and inter tribal feuds shall be sentenced to
short imprisonment of not loss than threo months or
cash fine of not less than throe thousand and not
more than twolve thousand Afghenis.

A person whoy by one of the "public" means, insults
_ ) ¥y H

the Grand Asscmbly, parliament, Government, armed
forces, courts or other State authoritios, shall bo
sentenced to short imprisonmert of not loss then threo
nonths and.cash:fine of not less than three thousand
and not more than twoelve thousand Afghanis, or one

of these two punishments.

A person who, by one of the "public" wmoans, publishes

the deliberations of open or secret sossions. of the

'parliamerit with a breach of confidence and i11-will

shall be. sentonced to short imprisonment of not less
than three months or cash fine of not less then throo
thousand and not more than twolve thousand Afghanis,

A person who, by of the "public" means, insults an
official of public services in connaxion with his

jperfornance of duty shall be sentenced to short

imprisonment of not less than three months and not
more than six months and cash fine of not less than

three thousand and not more than six thousand Afghanis,
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or one of these St‘wovpuni‘shlﬁonté:

_Article 2498 'Af‘tp'e;rson who', by one of the "publis" means, interfers
with the position, prestige and/or authority of the
) :judge in hisg dea.llng with cases, shall be sentenced
o short 1mprlsonment of not less- than three months

Fee TN " and not more than six months or cash fine of not less
' "'than threo thousand and not more than six thousand.

Afghanis.

Article 250: (1) A p;arson who, by otié of the "public" meams,
T - publishos matters which ‘hay have an offect on tho
" judges who are considering a certain case or’ have
- an offect on officials of judicial adm1mstrat19n S
or mtnesses who are called upon to testify in certain
case or have an effect on_pgbllo- opinion in or asgainst
the interest of one of thé parties at tho time of
invéstigating or dealing with a case, shallbbo
sont’onced to0 short imprisonment of not less than three
"vnonths and cash £ine of not less than three thousand
' emd nnt more than twolve thousa,nd Afghanis, or one
- c‘Sf these two pum.shments. .
(2) 1f publication of mattoxjsv mentioned in the above
pavagraph is deliberately undertaken for tho purpose
of croating the effect, thc person shall be sentonced
to medium imprisonment of not more than two years
and cash fine of not less than twelvo thousand Afghanis
‘an@ not more than twunty four thousand Afghanis, or

one of these two punishmonts.

Article 2513 The following persons shall be sentenced to short
imprisonment of not less than three months and
cash fine of not less than thres thousand and not
more than twelvo thousand Afghanis, or one.of- theso
two punishmontss
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a. A person who, by one of the "public" moans,
publishos the proceedings of a civil or criminal
suit which has boen declared sedret by the court;

b A porson who'by oné of the "publioc" moans,

-iv .~ " publishes all’ or part of ‘the*judicial actions

whose.publication have-be¢n prohibited by
" a judicial decision of the court for the purpose
of maintaining public-order and manncr.
c. A porson who, by one of the "public" means,
publighos the proccedings of socret sossions
of the courts or the procesdings of its open

sossions with a broach of trust and ill-will.

A person who, by ono of the "public! means,; publishoes
= news about the investigation of a crime which is
undertakon by assigned officials intho absence of
the antagonists or have prohibited its publication
for the purpose of maintaining public order or mannor
or for tho purpcse cf finding the truth, shall bo

sentenced to shori imprisonmgnt of not less than three

months and not more than six months and cash fine

“of not loss than three thousand Afghanis and not more

than six thousand Afghanis, ‘or one of these iwo

punishments.

A person who, by one of the "public" means, opons

a donation collection office to pay for thoe cash fine

or costs or bails of the convict, or makes advortisements
to this end, shall be schitenced to short imprisonment

of not loss than three months and cash fino of not

less than throe thousand and not more than twelve
thousand Afghanis, or one of these two punishments.
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Article 2543

Article 2553

Article 256:
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Bribory

Any official of public sorvices who, for the purposc
of porformance of or, abgtention from or disruption
of a duty which is assigned to him, roquosts in his
own or somocone olse's name any monoy, good or other
benefit, or receives a promise or accepts a gift to

this ond; shall be consideored a bribe-takor.

(1) The bribe-takor shall be sentonced to an imprisonm
off not loss than two years and not moro than ton yoars
and cash fide of cquivalont of what he has requostod

as bribe or has boeon given to him or he has beon
promised to recerq.

(2) Tho briber and the intormediary in bribery shall
bo sentenced to the same punishmoent mentioned in the

above paragraph.

If the purpose of bribe is tho commitmont of a criminal
act whose fixed punishwmont in the law is hoavior
than the punsihment for bribery, the bribe-taker,
bgiber and the intermediary in bribe shall be sentencod

in addition to the cash fine anticipated for tho bribe,

to the same punishmont anticipated for that crimoy too.

Articlo 2573

Article 258:

A porson who forces an official of public services
through moral or material pressure to do an unrightful
work, or hinders tho porformanco of his job obligations
or disrupts ity shall bc considerod as briber and

shall be sontenced to its fixed punishmont.

If an official of public sorvices requests something
in return for porformanco of his duty, in his own
or somoone else's namey; or recoives or accepts from

someone for whom ho has dono something in the line
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Article 2603

Article 2611

Article 2623
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of dﬁfy, or for the purpose-of recuiving a gift disrupts
any of hls job obllgatlons after tho porformanco of

a duty, or without advanco agreement refusas to do '
something or disrupts it for the purpose of gettlng

a reward, shall bo "sentonced to-modium 1mprlsonmont

arid cash finé of eguivalent oﬁ whax has been requested,

prosonted‘orepromised.

.If a membor of parliament, municipality. and provincial

and local councils requoests something for himself
or someone else or accopts a promisc to this cnd or
recoives a gift and for this roason oxerts his influence

to obtain from the compatent authorities of public

~ sorvigces orders, decisions, instructions, promises,

roloases, agrecments, imports, appointments, contracts
and any other gervice and privileges, Bhall be
considered as brlpo—takor and shall be sentenced in

accordance ﬁith the provisions of this Law.

:If a porson prosents a bribe but the official of

public services doos not accept it, the briber shall
be sentonced to medium 1mprlsonnent or cash flne of
not less than twelve thousand and not moto than sixty
thousand Afghanis.

If the official of publlc sorv1ces, belng oognlzant
of thé criminal quality of the act in accordance

with the provisions of artlclos 254, 258 and 259 of
this Law, accopts through an 1ntcrmodlary an’
ingignificant part of the gift or bonefit shall /bo
sontenced %o imprisomment of not more than one year
and cash fine of oquivalent of what he.has accoptod

or recelved.

In all caso mentioned in this chapter, tho confiscation
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of what has been presented by the briber or the
intermediary in bribe shall be orderod.

If the bribe has resultod in the destruction or wastage

of public property or annulment oxr concealment of

a right or accomplishment of wrong, the person committing

2643

éGS:

2663

267s

FOUR:

268

it shall be sentenced 1o the maximum punishment

" anticipated in article 254 of this Law.

If the porson from whom a bribe has been demandod

informs the competent authoritios-and it is proven
as a resuli of tho measure taken by the said authorities
that the official of public services has done ihis,

' tho bribe-taker shall be sentonced in-accordance with

the provisions of this Law and the informer’ shall

be considered innocent.

If tho person who has been offaered a bribo'infprms

tho compotont anthoritios before taking the bribe

and, as a.result, the briber is caught redhanded,

(the lgttpr) shall bo sentenced in accordance with the

provisions of hhis Law.

Initiation of the crimec of bribery is considered as

its commitment.

The final docision of theo court regarding the conviction

.oft a person for bribery shall be published.

Mmbezzlement and Troachoery

(1) Any official of public servicos, to whom the
goods of State or persons have been given in tho line
of his duty, and ho cmbozzlos it or hides it shall

bo sentenced to long imprisorment of not more than

ton years.
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. (2) 1If the crime pontioned in the abovo paragraph

is commi tted by treasurer, storekeeper, collection

officoer, ca.sh:\.er, petrol offlcia.l, euga.r officlal,
person in-charge of godown, cash ‘or ma.terlal trustee

and officials of food department, or othor persons

-assigned o preserve embozglled or hidden goode, tho

person committing it shall be sentenced to long
imprisoﬁment.

(3) An official of public services who has been
sentonced to dobarment from his profession or sgperation
from servicoy shall be accepted ancw in employment

or Govermnment ,ser‘v:Lce after restoration of honour in
accordance with the prom.elons of the Law'of Criminal

Procedurocs.

Any official of public sorvicos who turns 4into his
own proprletorshlp Sta,'l:e money, priced documents,
goods oT other articles, ghail be sentenced to mediun

imprisonaent.

(1) Any official of public sorvices who has the duty
in a contract, act or case %o protect State intercsts
and totally damages the said interests for the purpose
of gaining a ‘bonefit for himsolf or someone olec,
shall be sentenced to long 1mprlsonmon'b of not more
than ten years. ST '

(2) 1If the damage mentioned in the above paragraph

.....

is 1n81gn1flnant, the porscn .comnitting. the crime

shall bo sentenced in the light of mrcumstmces to .

podium or short ipprisenment.

Any official of public services who has a dircct
obligation in the a,dm:mlstrat:.on of contracts, revenuoes,

imports or other matters of the State, or the
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supervision thergof, and as a result.gf it gains in

. the.above matter a prefit in his own or somecne olso's

name, or tnies to grin ity shall be ‘sentoncoed to medium

- imprisomment of not less than three years.

Article 272

Any offlclal of publlc serv1ces who employs for his
personal bu31ness durinp 0ff101a1 time the work of
his subordinate workers or contract employees (ajeer),
or. without lawful Teasons duducts all or part of their

_Wagoes, shall be. sentonced to short imprisonment or

Artidle 273:

P

Article 274:

CHAPTER FLVE:

Article 275:

'possesslon from the Stato property.

cash fine of not more than twelve thousend Afghanis.

(1) Thé criminal, inm.addition to the punishments

. fixed in this chapter, shall also be grdered to roturn

the goods and to pay a cash fine equivalent to the
embezzlled goods. or whatower he has taken 1nto his

s
[

.(2) If the duratidn of imprisonmentof the convict

is more than throe years, the convict shall be
sentonced to debarment frofm his profession or seperatio

from duty, too.

“Thb'pofiod of dropping of penal claim in crimes

'mentionod in this chaptor shall start from the dato

of tho ord of duty, provided that investigation into
it has hot started prior to that.

Misbaviour of Officials of Public
Services before Individuals

(1)_if the official of public services tortures the
accused for the purpose of obtaining a confession,
or issuoes an order to this effect, ho shall be

sentonced to long imprisomment.

.+(2) If the accusod dies as a result of torturc, the

peorson committing it shall be sontenced to tho



Article 2763

Article 277s

Article 278:

Article 279:

punishment of intontional murdor as anticipated in

this Law.

If the official of public servicoes punisﬁos the convict
moro than what he has boen gsentonoced toy or issues
an order to this cffect, or applies o him a punishment
4o which he has not beon sentonced, in addition to
medium imprisonmont, he shall be sentenced to debarment

from profession or soperation from duty, too.

If the official of public services, making use of his
official aunthority, enters the house of any person
without his permission and in oesocs other than that
stipulated in tho law, he shall be sentonced. to
imprisonmont of not more than two years or cash fine of

not moro twenty four thousand Afghanis.

If tho official of public services, making use of his
official authority, treats any person SO rudely and
coarsely as to cause him physical pain, OT contrary

to his honour and prestige, he shall be sentenced in
view of the circumstances to imprisomment of not more
than two years or cash fine of not more than twenty

four thousand Afghanis.

If the official of public services, naking uso of

his official authority, forcefully buys a movable or
immovable good from its owner, or without a right turns
it into his own proprictorship or forces the ownor

to sell his good to someone else, he shall bo
sentenced, in addition to imprisomment of not more
than two yoears and cash fine of not wmore twaonty four
thousand Afghanis; o debarment from his profession or
seperation from duty and the return of thoe good

acquired by force, or ils price if the good is no
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longer available.

CHAPTER SIX: Theft snd Destruction of official Papers and Documonts

Article 28013 (1) If duo to negligence of the official of public
servicos, who is assigned to keep documents and/or
dossiers of the Statévormjudicial.claims4papérs, the
said papgrggaxa.stolen,ucéncbéled or destroyed, tho
assignoe shall be sentonced to short imprisonment of
not less than three months or cash fine of not more
than twelve thousand Afghanis.

(2) The thievo, ooncealor or destroyer of the articles
mentioned in the above paragraph shall be sentenced
fo medium imprisonmsnt.
(3) If tho doer is the person assigned to koop the
articlos notod in paragraph 1 of this article, ho
shall bo sentenced to long imprisonment of not more
than ton years. '
 U(4) Tf the thoft, concealment or dostruction of
articles noted in paragraph 1 of this artiocle takes
place by compulsion of its attondonts, the person
committing it shall be sentenced to long imprisonment.
(5) The thieve, concoalor or destroyer of documents
with national value shall be sentenced to the maximum of
long imprisonment. .

(6) If theft or destruction of documents mentioned

in paragraph 5 of this article tokes place as a result

of the negligence of the official of public services,
tho person commitiing it shall be sentenced to medium

imprisonment.

Article 281: If the official of post and tolegraph hides, disclosos
or opens & letter or tolegraph dolivered to him, or
provides others with facilities to this end, he shall
bo sontoencod, in addition %o debarmaent from- tho
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profession cr seperation frcii service, to short
imprisonment of not less than three months or cash
fine of not less than three thousand and not more than

twelve thousand Afghanis.

CHAPT:R SiViN: Inoroachment of Officials of Public :Sexvices

Article 282s

Article 283:

Articlo 284:

Article 285z

fpom the Limits of Lewful Authority

If an official of public services approaches the judge
with an order, entreaty, request or reconmendation
for the purpose of benefiting or harming one of the
parties to & suit, the oft_‘i,cgi'é'l shall be sentenced to
short imprisonment of not A;‘esé than three months or
cash fine of not less than t_]_ii’ee'thousand and not more

than twelve thousand Afghahis.

1f the judge _ro:f.’uses %o igsie a verdict and decision
without a legal' ground, or if it is proven that due
40 one of thoe reasons mentioned in article 282 of this
Law haa issued an unlawful’ decision, he shall be
sentenced in the light of circumstances to medium

inprisorment and debarment from the prof ossion.

If the judge, aftor a legal demand, stops or reofuses
the issuanco of verdict, it shall be considered an
abstention, even if he argues on the g:;rounds of
non—availability of legal pruvision, or its clarity,

unless the law has stipulated otherwise.

(1) If the official of public services, making uso
of his official authority, deliberately and without
legal grounds stops t+he implementation of provisions
of laws, regulations, vordict and decision of the

court, or orders igsued by competent athorities of

the Government, and/or collection of goods and taxos
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stipulated by the law; the official shall be sentencod

in tho llght of circumstances to short 1mprlsonmont

of not iess than three months or cagh fine of not less
then three thousand and not more than twelve thousand
Afghanis.

(2) If as a rosult of stoppage montioned in the above
paragraph the execution of State plans are delayed

or interrupted or a loss ig inflictedupon public property,
the offender 'shall be .sentenced in the light of

circumstances to long or nedium imprisonmont.

(1) If at loast three officials of publlc services
leave their duty, oven if through resignation, for
tho purpose of achieving a common unlawful aim, or
deliberately rofuse to porform their duties, each shall
bo sentonced to short imprisonment of not doss than
three months and not more than six months or cash fine
of not loss than throe thousand and not more than six
thousand Afghanis.

(2) If the abandonmont of duty or refusal to porfomm
duty endangers life, health and public security, or
disturbance and chaos is oroated among the peoples
and/or.harm is done to public jntorosts, the offenders
shall be scntenced to the doublo of the maximum

puni shment mentioned in tho above paragraph.

(1) If en official of public sorvicos loaves his work

in the courso of duty for the purpose of disrupting

or delaying the work, or 4o this end abstains from

porformanco of duty, tho official shall be sentonced
to short imprisonment of not less than throe nonths
or cash fing of not less than threo thousand and not
nore than twolve thousand-Afghanis.

(2) Should the provision of paragraph 2 of article
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286 of this Law apply to the officié,i mentioned in
the above paragraph ‘the offender shall be gentenced
to the double of tho maximum punishment mentioned in

paragraph 1 of this artiélé’

(1) If a person tekes part in the commitment of one

of the orimos mentioned in articles 286 and 287 of

this Law in way of instigation, the porson shall be
senténced in the light of circumstancoes to the double

of the punishments anticipated in the montioned articles.
(2) should the person mentioned in the above paragraph
bo an official of public services, in addition to the

anticipated punishment, he shall also be sentonced

40 dobarment from profession or goperation from duty.

('1’) If & porson instigates or incitos onc ox several
officials of public services, one way or another, 1o
loave their work or abstain from performance of one
of their job obligations, and his instigation or
encouragement does not produce any result, the porson

shall be sentenced tc imprisonment of upto threo monthe

‘or cash fine of upto threo thougand Afghanis.

(2) If tho instigator is an official of public services,
he sha.li be sontenced to the doublo of the p\_mishment

mentioned in the above paragraph.

CHAPTFR HIGHT: Transgression Against officials of Public Services

Article 290:

I.f a person transgresscs against an official of public
services with. force, brutality, throat or oxtortion,
or initiates transgression, the person shall be
sontonced to short imprisomaent of not loss than six
months or cash fine of not less than six thousand and

not more than twelve thousand Afghanis or both of these
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punishmont.

(1) If a porson, with tho aim of threatening or
stopping from berforménce of duty, transgresses against
an official of public services through contimuous
pursual, lingoring on near his houso or place of work,
or any Other ways the person shall be sontenced to

tho same punishment anticipated in article 290 of

this Law.

.(2) If tho offender is &n official of public sexvices,

in addition to the punishment montioned in the above
paragraph, he shall also be sentenced to debarment

from profession or seperation from 80rvVico.

If the assault or resistence of tho person against
the official of public servicos resulis in beating

or wound, the offendar shall be sontenced in tho light
of circumstancoes to modium imprisomment cr cash fino

of not more than sixty thousand Afghanis.

(1) 1If as a rosult of the beating or wound mentioned
in article 292 of this Law tho person against whon
the crime is committed becomes temporarily handicapped
or remains?unablp to work -for more than twenty days,
tho offéndor shall be sentonced, in addition t0
compensation for the damage, to medium imprisonment
of not less than two years.

(2) If the boating or wound reéulta in permanont
disability, or is accompanied by a pbackground of
insistenco and pursual or with carrying of weapony

or is done by more than one persoﬁ, the offender
shall be sentenced to the punishment anticipated in
articlos 408 to 413 of this Law.

If o porson insults the official of public services
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during his dischargo of duties, or becouse of ity

by allusion, word or threatl, tho porson shall be
sentenced to short 1mpr150nment of not less than three
months and not more than six months or cash fine of
not less than throe thousand and not more thon six
thousand Afghanis.

Article 2953 If the insult is dono by telegraph, tolephone, writing
' or painting, the offender shall be sontenced to the
punishment mentloned in paragraph 1 of article 294
of this Law.

Article 296: If a porson Causos Ffoar and anxiety to authorities
or officials of public services through false
information or untrue potitions concerning the incidence
of accidents or catastrophes which are not true, or
by any other means, being cognigzant of its unreality,
the person shall be sentenced, in addition to short
1mprlsonment of not less than three months or cash
fine of not less than 4$hree thousand and not more
than twelve thousand Afghanis, to compensation of

the damage done thereby.

CHAPTER NINEM Plagiarisnm of Functions and Titles

Article 297: If a porson whoy without official pormission of the
‘State or w1thout being given the assigment, interfers
in one of the public services, or discharges any of
the obligations of such services, shall be sentencod
in tho light of circumstances o medium imprisonment
or cash fine of not less than twelve thousend and

not more than sixty thousand Afghanis.

Article 298: A person who, without hating the rank and right, uscs

a military uniform in “"public" or; without legal grounds,
carries a distinctive gign of duty shall bo sentenced
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in tho light of circumstances to imprisonment of not
more than two years or cash fine of pnct more than

twenty four thousand Afghanis.

Article 2993 If a persdn, without legal grounds, endows himself
with honourary or oocupationalutifle or introduces
himself as an offioial of judicial administration,
‘or "publicly" decoxzates himself with a medal which
"has not been given to him, the person shall be

sontonced to cash fine of one to five thousand Afghanis.

Article 300: If a person, without legal grounds, endows himself
with a foroign honourary or ococupational title,or
without legal ground or permission of the head of
state "publicly" decorates himgelf .with a foreign
medal, the person shall be sentonced to the same
punishment of article 299 of this Law.

Article 301: In cases mentioned in articles 299 and 300 of this
Law, the court can publish, the cost being borne by
the convict, the summary of the vordict in a deily
paper designatod by the court. )

CHAPTER TENs Countorfoit df Currency

Article 302: (1) If a porson makes tho countorfeit of Afghanistan's
currency, in whatover Way.it may be, he shall be
sentenced to long imp;isonment. '

(2) Imitation of curroncy, decreasing the original
amount of coinslor variocgation of coins, such as to
make them look like a mcre expensive currency, aro

considered countorfeits.

Article 303s The following porsons shall be sentonced to long

imprisonment:



Article 3043

Article 305:

Article 306:

Article 307:

a. A person who, congnizant of the fact, works
for tho oxtension of or doals in counterfoit,
or for the pﬁrpase of its oxtension or
transaction possocsses it. '

b. A person who, cognizant cf the fact, brings

.‘himself or through someone else, counterfoit
money into Afghanistan or takes it out.

¢y A person who makes fools and eguipments for

" the purpcse of making countorfeit, or uses
such things or sells it or offers for sale
or rents or brings it into his possession

without any legal rocason.

If as a result of commitmont of the crimes montioned
in articles 302 and 303 of this Law the value of
Afghanistan's monoy or State bonds drops down or
domostic‘and/or foreign markets'! confidence is shakon,
the court can sentonce tho c¢ffender to continued
imprisonment.

If the crimés mentioned in articles 302 and 303 of
this ﬁéw aro committed against any money not
mentioned in theso two articles, the offender shall
be sentenced to long imprisonment of not more than
ten yoars. )

A person who has accepted counterfoit money in good
faith, and aftor learning that it is countorfeit
tries to circulate it shall be sontonced to a cash
fine of the double of the face value of the
countorfeit.

Any oriminal who, before putting into circulation ,
and before the start of investigation, informs the

competent authorities of his crime shall be exempted
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from the punishments of articles 303, 304 and 305
of this Law. ’

Article 308: The ocourt can exempt the criminal from punishment
" after tho start of investigation, provided that his
information cnables cdmpotent authoritios cf tho
State to arrest other offenders involved in the or

similar crimes.
CHAPTER ELEVEN: Forgery

Article 309: Forgery is the making of writings, documents, signatures
and _seals that are not real, or changing such things

by addition, substitution, imitation or onission.

Article 310: (1) A person who forges'ono of the following items;
cr being awaroe of their forgery, uses them or brings
them into Afghanistan, shall be sentenced in tho
light of circumstances to long imprisonment:

a. Lew, Presidential decroc, decision of the
Government and/or Prime Ministry's decrece
or the final decision of the court.

b. State seal, seal or signaturc of the Head
of State.

(2) A porson who makes one of the following items
with tho aim of forgery or, boing aware of their
forgery, uses thom or brings them into Afghanisten,
shall be sentonced in the light of circumstances to
medium imprisonments:

a. Seal, stamp or the symbol of one the
Government dcpartments or onterprises.

b. Soeal, stamp or the symbol of one of the
offiéials 'of public éervices. '

c. Tho official sign for designating the finencss
of gold and silver.

d. Payroll or draft documents of Stato treasuries
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6. Financial papers of bank whose issuanco is
permissible '
f. Degroes and educational documents,; both

domestic and foreigp

Article 311¢ In cases mentioned in article 310 of this Law, tho
criminal who informs the competont authoritics of
the State before the start of investigation of his

crime shall be exempted from punishment.

Article 312: The court can oxempt from punishmént“fho criminal
montioned in article 311 of this Law aftor the start
of investigation if his information cenables the
State authorities to arrest othors criminals involved

in same or similar crimes,

Article 313z (1) If an official of public services in the discharge
of duty doliberately forgos orders, decisions, documants,
office register books and other official correspondence,
the official shall be sentenced in the light of
circumstances to long imprisonment.

(2) If tho forgery mentioned in tho above paragraph
involves unofficial documoents, the offender shall
be sentenced in the light of circumstances to medium

or short imprisonmont.

Article 314:; If the person committing the crimes montionod in
article 313 is not an official of public servicos,
the porson shall be sontenced to long. imprisonment
of not more than ton years, in the light of

circumstances.

Articlo 315: Any official of public sorvicos who for the purpose
of forgory changes the contont or form of documents
while writing in lino with his duty, whother this

change is in tho confession of a person for whom tho
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document is being written or rogisters a forged
incident, being awarc of its forgery, as a true.
incident, the official shall be sontonced to long

imprisonment'in'thc light of circumstancos.

A person who useé the forged papers mentioned in
articles 313, 314 and 315 of this Law, while cognizant
of their forgery, shall be sontoncod in the light
of circumstances to long imprisomment of not moroc

than ten yoears.

A person who forges the writing of somoond else, Or

being cognizant cf its forgery uses the forged paper,

shall be sentenced in the light of circumstances o

medium imprisonment.

A person who wrongfully obtains the real étamp or
seal of one the departments or enterprisos of the
State and uses it against public or private interest
shall be sentonced, in addition to compensation for

the loss caused; to medium imprisonment.

(1) Doctor, surgoen or midwife-nmurse who give to

a person forged statements or certificates, being
awaro of their forgery, to persons in cases of’
birth, illnoss, disability, hindiGap of death, shall
be sentenced in tho light of circumstances to medium
imprisonment or cash fine of not lcss than twelve
thousand and not more than sixty thousand Afghanis.
(2) If the crime mentioned in the above paragraph
is committed because of asking something for himself
or somgong else cr is in return for accepting or
receiving a promise or gift, the offender éhall be

sentonced to medium imprisonment or cash fine of not
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less than twelve and not more than sixty thousand
Afghanis.

A person who, himsélf oi through someono élse, forges
fhe certificate of disability for himself or somooneg
else, for the purpose of Presenting it to the court
t0 rolease himself or someons else from public
services, in the mame of a doctor or surgeon shall
be sentenced in the light of circumstances to medium
imprisonment or cash fino of not less than twelve

thousand and not more than sixty thousand Afghanis,

4 person who usos the furged cortificate mentionod

in articles 319 and 320 of this Law, such as to presont
it to a court or cne of tho compotent authoritioes

of tho Government, being cognizant of its forgory,
shall bo sentonced to the samo punishment aniicipated
in articles 319 and 320 or cash fine of not moro

than five thousand Afghanis.

In the application of tho provisions of this chaptor,
fingor-print has the same crodit as signaturc.

CHAPTER TWELVE: Imitation of Signs and Printod Articles of

Articlp_323=

Post, Telograph and Taxation

The undernoted persons shall be sontanced to short
imprisommont of nct more than six months or cash fino
of not more than six thousand Afghanis:

a. A person who imitates printod mattors or postal,
such as to similar in its apparent form to
postal signs of post and tolegraph officos
of Afghanistan or that of the member statos
of the Univorsal Postal Unicn, and can be
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casily acceptod as real.

b. A porson who propagatos the printed matiers
or samples montioned in tho above paragraph
in Afghanistan or deals in them or sells them
or offors them for sale or koeps with him
for tho purpose of propagation or dealing
or selling.

Avrticloe 324:s The following persons shall be sontenced to short
imprisonment of not less than three months and
not more than six months or cash fine of not less
than throo thousand and not more than six thousand’
Afghaniss

a. A person who imitates printed mattcrs or
samplos which are similar in thoir apparoent
form with the signs of tax tickets of Afghan
tax officos or the tickets of Afghan Red
Croscent Socicty, such as to be easily
acceptable instead of roal papers.

b. A person who propagates the printod matters
of. semples mentioned in the above paragraph
in Afghanistan or deals in them or sclls
them or offors them for sale or keeps with
him for tho purpose of propagating, dealing
or selling.

ce If a profit is made as a result of commitment
of the crimes mentioned in this chaptor, the
the court shall order the return of its
equivalent.

CHAPTER THIRTEIN: Suspension of Transportation

Article 325: A person who deliboratoly endangers the safety of

public land, water and air transportation moans or
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renders them idle, shall be sentenced t0 mediun

imprisonment.

1f the commitment of the act mentioned in article
325 of this Law results in great injuries, the
offender shall in the light of circumstances be
sentenced to long imprisonment, and if it results
in the death of a pefsbn or persons, the offender
shall in the light of clrcumstances be sentenced to

death or continued 1mprlsonmont.

A person who causes an accident as a result of
careless-ness which endangers a person or persons
in a land, water or air means of transportation,
shall be sentenced to short imprisonment of not less
than three and not more than six»months or cash fine
of not less than threc thousand and not more than
8ix thousand Afghanis.

If the commitment of the act mentioned in articlo
327 of this Law results in serious bodily harm or
death, the offonder shall be sentenced to medium
imprisonment of not less than three years.

A person who deliberately causes the disconnexion

of telephone or telegraph communlcatlons, the person
shall, in addition to compensation for the loss, be
sentoenced t0 medium imprisonment of not less than
two years.

If the disconnexion of communications mentioned in
article 329 of this Law takes place as a result of

negligence and carelessness, the offender shall be
sentenced in addition to compensation Por tho loas

t0 short imprisonmen of not less than three months
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or cash fine of not less than three thousand and
not more than twelve thousand Afghanis.
S g : -

Article 331: (1) A person who forcefully take possession ofd
telephone line or other means of communication, or
destroys it,; or in some other manner renders it
unuseable, even if temporarily, or stops its repair
by force and aversion such as to cause the disconnexion
of communication, the porson be sentencednin aﬁ&ition
tq_ééﬁpensation for loss to long imprisohment of not
'leés than ten years.

(2)1 If the crimes mentioned in the above paragraph
' are committed at time of emergoncy, the offender
:shall be sentenced in the light of circumstances

to death or continucd imprisonment.

Article 332: A person who doliberately disturbs others through
misusce of telephone communication means shall be
sentenced to short imprisonment of not less than
three months or cash fine of not less than throe

thousand and not more than twelve thousand Afghanis.,

CHAPTER FOURTEEN: ZEscape of Prisoners and Hiding of Griminals

Article 333: (1) A person who has been legally arrestoed and
escapoes shall be sentenced to short imprisonment of
not less than three months and not more than six years
or cash fine of not less than three thousand and not
more than six thousand Afghanis.
(2) If a person sentenced to imprisomnment is
arrested for the purpose of implementation of the
court verdict and es¢apes after being arrested, the
person shall be sentencod, in addition to the

punishment t¢ which he has already been sentenced,
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to an imprisonment.of not moro than two years

an&/or cash fine of not more than twenty four

thousand Afghanis.

(3) If the escapo of tho person in cases of paragraphs
1 and 2 of this érticle takes place as a result of

use of force or some other crime, the person shall

be sentenced to multiple punishments; unless otherwise~\
stipulated in the law.

Article 334: A person who is asigned to protect, accompany or
transport a detainee aﬂd the detainee excapes by way
of his neglect shall be sentenced as follows:

a» If the detaines has been sentenced for felony,
to medium imprisonment of not more than two
years or cash fine of not loss than twolve
thousand and not more than twonty four
thousand Afghanis.

b. In cases other than that mentioned in the
above paragraph, the assignee shall be

sentenced to short imprisonment of not less

than three months and not more than six months
- or cash fine of not less than three thousana
and not more than six thousand Afghanis.

Afticle 335: A person who is assigned to protect, accompany er
. transport a detainee and assists the detainee in escape
or facilitates his escape shall be sentenced asg follows:

a. If tho detainee has been sentenced to death, the
assigneo to long imprisonment in the light
of circumastances;

b. If the dstainee has been sentonced to punishment
for "Had" or continued imprisonment or is
accused of a crime whose punishment is death,
the assignee tc medium imprisonment in the
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light of circumstances;

In cases other than that mentioned in the
above paragraphé, the assignee shall bé
sentenced to short imprisonment of not less

than three months.

Any official of public services who is assigned to

arrest a person and who hesitates in the detention

of the accuse for the purpose of assisting him escape

from justice shall be sentenced in accordance with

the conditions mentioned in artiecle 335 of this Law.

A person who, himself or through someone else, hides

another person who has oscﬁpod after legal detoention

or is accused of a crime and his detention has been

ihstructed, or knowingly assist the man tc escape

from justice, one way or another, shall be punished

as followss

s

If the person who has been given shelter or
assistance has been given in his escape, hiding
or gvasion of justice is sontenced to death,
the person shall be sentenced in the light

of .circumstances to long imprisonment of not
more thaﬁ ten years. )

If the person mentioned in the above paragraph
ig sontenced to the punishment for "Had" or
continued imprisonment or long imprisonment

or is accused of a orime whose punishment

has been anticipated to be death, in the light
of circumstancos to medium imprisonment.

In cases other than that mentioned in the
above paragraphs, to medium imprisonment of

not more than two years or cash fine of noct
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less than twolve thousand and not more than

twenty four thousand Afghanis.

If the hiding or assistance in hiding or escape from
justice is rendered by the spouse or one of the root
and branches of the porson; the said persons shall
not-be punished.

(1) A person who comes to ¥now of the incidenco of

a crime, except obscenity; and one way or another
assists the criminal to escape from justice, be it

in the way of providing shelior or hiding the evidence
of crime or be it provision of wrong information about
the crime, being aware of its untruthfulness, thb ‘
person shall be sentonced to short imprisonment of
not less than three months or cash fine of not less
than three thousand and not more than twelve thousand
Afghanis, provided that punishment does not excecd
from half of the maximum of the punishment for the
crime itéelf.

(2) Provisions of the above paragraph do not apply

1o spouse, roots and branches of the person,

CHAPT#R FIFTEEN: Breaking or Dostroying the Seal

Article 340:

Article 341:

If a place, papors or goods are sealed for the purpose
of protection at the instruction of a State department
or one of the court, and the seal is broken or
destroyed due to nogligence of the Eceper, he shall

be sentenced to short imprisomment of not loss than
three months and not more than six months or cash
fine of not less than three thousand and not more
than six thousand afghanis.

If tho papors or goods concern a person who is accused
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of or has been convicted for felony, the keoper duo

to whose neglect the seal has been broken or destroyed
shall be sentenced to short imprisonment of not less
than three months and not more than nine months or
cash fine of not less than three thousand and not

more than nine thousand Afghanis.

(1) A person who dostroys or bresks tho seal of
articles mentioned in article 341 of this Law shall
be sentenced to short imprisomment of not less than
threo months.

(2) If the offender montioned in the above parsgraph
is the koeper himself, he shall be sentonced in the

light of circumstances to medium imprisonmont.

(1) If the seal of articles has been fixod for
reasons other than its protection, the person
destroying of broeaking it shall be sentenced to shori
imprisommont of not less than three months and not
more than six months or cash fine of not less than
three thousand and not more than six thousand Afghanis.
(2) 1If tho offender in the crime mentioned in the
above paragraph is the keeper himsoclf, he shall bo
sentenced to short imprisonment of not less than

three months and not more than six months.

CHAPTER SIXTiiN: Destruction of Public Buildings;épd BEstates

Article 344s

A person who deliberately destroys part of public
building or ostate or a building or ostate allocatod
for the benefit of the State, public utility
ingtitutions or public use, or destroys historical
relios, shall be sentenced; in addition tc compensation
for the loss, in the light of circumstances to

medium imprisonment or cash fine of not less than
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twelve thousand and not more than sixty thousand

Afghanis,

Article 345: - Aperson who deliperately destroys or cuts the trees
on the streéts, or pérks'or public resorts, shall be
sentenced in the llght of circumstances to
imprlsonment of not more than.three months and
cash fine of not more than five ‘thousand Afghanis,

in addition to compensation for the loss.
cmmmswmmm:gmgggmmMmﬁmm”

.Article 346: If a person imports gOOdS whose 1mport to Afghanistan
'1s forbldden or carri-es.qr transporis such goods
for the purpose of selling or offers them for sale
or hide such things or initiates hiding of such
goods, in addition to confiscation of the forbiddon
goods, the poerson shall be sentenced to short
imprisonment of not less than three months and cash
fine of the equivalont of the confiscated goods,
provided that the law has not stipulated otherwise.

S

CHAPTHER EIGHTEENS . Crimos Against Religions

Articlo 347: The foilowing porsons shall be sentencod to medium
imprisonment and/or cash fing of not less than
twolve thousand and not more than sixty thousand
Afghaniss: '

&. A porson who forcefully and with -aversion
disturbs or stops the conduct of religious
rituals or.rites of any religion;

b. A person who destioys or damages the

pormitted palces of worship where religious

rituals of one of the religions are
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cohducted, or destroys or démages any
othor sign or symbols rospectable to

followers of any roligion.
~

A paerson who attacks a follower of any of the
religions, who berfOrms his religious rituals
"publioly" by word, act, writing and other "publig"
neans, shall be sentonced to short imprisommont of
not loss than three months and cash fine of not
less than threo thousand and not more than twolvo
thousand Afghanis.

CHAPT.R- NINGTEIN: Use of Alcoholic and Narcotic Substances

Artiocle 349;

Articlo 350:

Articlo 351

A poerson 'who uses alcoholig or narcotic substancos
shall be sentenced to imprisonment of threo to six .
months or cash fine of throe to six thousand
Afghanis or both punishments, unloss otherwige

stipulatod in the law.

A porson who forces anothoer poerson in-spito of his
unwillingness to usg alcohollc or narcotig

substances shall be’ sontonced to short imprisonment
Of not less than three months or cash fine of not
less than threo thousand and not more than twolvo
thousand Afghanis. '

A porson who designates a place for the use of
aleoholic or narcotic substancos shall be sentoncoed
in the light of circumstancos to short imprisonmont.
In addition-to the.said punishmont, tho court can
order the confiscation of oquipmonts and tools

and other things related to tho usc of intoxicating
substancos.  li - '
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(1) 4 person seen. in public routc, place or resort
in.such a drunkon state as to have lost his mind,

or to cause trouble for othors, shall bo sontenced to
short imprisonment of not loss: than three months or
cash fino of not loss than throo. thousand and not
moro than twolve thousand Afghanis.

(2) 1If tho offondor montioned in tho abovo paragraph
ropoats the said crime within ono yoars of tho
issuance of the ocourt ordor, ho ghall *bo sontoncod

to short imprisonmont of not loss tHan six months

or cash fino cf not- loss .than. six thousand and not
moro than twelve thousand Afghanis.

(3) 1If it is proven to tho court that tho offendor

.. reopoating tho crime is-addietod to tho uso of

alcocholic or narcotic substancos; tho court can,
instoad of tho punishmont mentioned in paragraph 2

of this articlo, havo $ho offendor confinod to bod
in ono of tho relovant hospitals for a poriod of

upto one yoars. .

(4) Tho court can, at tho roquest of public attorncy
and cortification of the hospital with rospoct to

his sound héalth, rolease -tho offondor prior to
oxpiration of tho period montionod in paragraph 3

of this articlo.

CHAPTER TWENTY: Gambling

Articlo 353z

(1) & porson who dosignatos a plato for gembling
‘and prepares it for pooplo's entorance and, likewise,
a porson'whd“in a public place or a placo opon to
public, or in a placo or house preparéd for this

purpose, arrapgos for gambling or ongagos himsolf

.‘iﬁ,“jaisugbori“m(tolldnd monoyiét considorable

intorost for tho purpesc of gembling), shall bo
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sontoncod to phort imprisonmont and cash fing of
not more than twolve thousand Afghanis, cr to

ono of those two punishmonts.

(2) A person caught in the montionod placos whilo
gambling shall be sontonced to short imprisonment
of not less than threo months and cash fing of not
loss than throe thousand and not more than twolvo
thousand Afghanis.

(3) In addition to punishments montionod undor -
articlos 1 and 2 of this articlo, the tools and
equipmonts usod for gambling shall also be
confiscatod.

CHAPTLR TWENTY ONB: Abstontion from Rendoring Assistance

Article 354

Ar;iclo 355:

A porson who, at the time of fire or some othor
big incident, rofusos to assist without propor
oxcuso and in-spite of tho roquost of tho official
of public sorvices, shall bo scntoncod to short
imprisonment of not more than six months and cash
fine of nct more than s thousand Afghanis; or ono
of thosoe two punishmonts.

A porson who, at tho ordor of the law op agrecmont,
is considored obliged tc protsct a porson
disqualified on account of onge or health or mental
or psychological stato, and rofuscs from discﬁarging
of his obligation withput_propor oxcusc, shall be

sontoncod 10 short imprisonment and cash fine of not

mére than twolve thousand hfghanis or to ono of

these two punishments.

CHAPT:R TWANTY TWO: Crimos Rolatod to Childhood, Incapacity and

Endangoring the Minors and Fooblos

i
Articlo 35635 A porson who takos away or hidos a new-borno baby
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from porsons who have logal right over him, or
changos him with anothor infant, or untruthfully
rolatos him to someonc other thaﬁ‘his mother; shall
bo sontoncod in tho light of circumstancos to modium

’ imprisonment .

Articlo 357¢ (1).. A porson who has becn in chargo ¢f a child and
o aftor agroomont or tho crdor of tho court does not
surronder tho child to anoiher ﬁorson, to whom the
caro of tho child has boen trensforred, shall bo
sontoncod to short imprisommont or cash fine of not
less than throo thousand and not more than twelvo
thousand Afghanis, oven if the porson in~chargo is
ono ¢f tho paronts cr grend-paronts ¢f tho child.
(2) If ono of tho parconts or grnnd—paronts‘téko back
his minor child or grand—child, himself or through
somoono olsg, from tho person to whom the child's
carc has boon dologated by court order, ho shall bo
sontoncod to tho punishmont montioned in tho abovo
paragraph, oven if tho act is committed without

avorsicn or decolt.

Articlo 358: (1) A person who himsolf or through somcono elso
endangors the lifo of a person Wwho has not complotod

the age of fiftcon ¢r duo to honlth, montal or
psycholggical state is incapablo uf protecting himsolf,
shall bo sontencod to modium imprisonmont ©f nGt

moro than throo yoars or cash fino of not mcro

than thirty six thousahd Afghonis.

(2) A person who loaves (roloasos) o child or fecblo
in an abendoned place shall be sontonced 0 medium
imprisonmont, ovon if tho said crimc is committod

by one of the paronts or somcone charged with tho
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protoection ¢f the child.

(3) If as a result of the ¢rimo mentioncd in
paragraph é of this article tho child or fosblo
becomes handicapped or dios, and the porson commitiing
it does not intond it, ho shall be sontenced in tho
light of circumstances to tho anticipatod punishment
of boating rosulting in disability or doath.

(4) If tho child or fooble is doliborately doprived
of fooding ¢r nursing required by his stato and as

a rosult of it his life is put in denger, tho porson
committing it shall be sontenced 4o tho punishnont
montionod in paragraph 3 of this article..

Articlo 359: (1) If a person is orderod by tho court to pay for
tho livelyhood cf his wifo Or one ¢f his roots op
branchos or to some other porsons in return foar his
protoction or nursing (giving her milk to an infant),
and in-spite of his ability he rofuscs to mako tho

- paynont for cne month, tho person shall be sentonced
to short imprisonmoﬁt and cash fine of not more than
fivo thousand Afghanis or to ono of these two
bunishmnonts. .

(2) In tho caso of tho crimo nentioned in the above
. parcgraph, the sutt is undertakon tho concorncd
‘Person_filos a- complaint.

(3) Tho suit shell be descharged if tho concorned
porson withdraws his complaint or Paymont by the

other party of what is due from hin; and, if tho
withdrawl or poyment tekoes places aftor tho Pronounccemont
of the sontonce,; tho application ¢f punishment shall

bo stoppod.
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CHAPT:R TWANTY TER" 3 f'iro ond Explosion

Articlo 360:

Article 361:

A porson wWho deliberatoly causos f1ro in movoable or
immoveablo goods,. oven if his own proporty, such o8
to 'éndanger tho good ond life of other poople, shall

be sontonced in tho light of circumstances to

-long imprisommonts. -

(2) If the act cf arson takes placa in one of tho

follow1ng placos; the offonder shall bo sentonced

{0 continuod imprisonments o

" " a. Pactory and dopot of mllltury roqulrcnonts
and its annoXos:

be Mine or potroloum or gas wolls;

¢s Fucl or inflamoablo matorlals or oxplosivo
matorials storage; ’

d. Thermal power, wator or nuclear stations;

c. Train stations, locdmotivos or wagoné in
which o parson OTr porsons are presont, and/or
airport; or eirplanc or ship or its ports,

"f. Residential building, and/or o crowdod area;
-g. 4 building housing one of tho Stato
: . dopartmonts, entorprlsos cr publlo institutions.
(3) ' If tho purposc of the crzme, montlonod in
paragraph 2 of this article, is to proparc the
grounds for commitmont oflfgloﬁy or ﬁisdomonhbr or to
destroy its traces; or if the porson stops fiio—fighting

cquipmonts and fmciltios from functioning or if the

Piro rosilis in permonont disability of porsons,

or if thHo firo'is cused by tho use of oxplosives,
or if the firo causes doath of humon boing, tho

porson committing'it’shall bo sontenced to doath.

(1) &4 porson who causcs fire in movoeablo or

immoveablo goods by mistako, and if it endangors tho
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goods or lifo of peqple, he shall bo sentenced to
medium imprisonment and/or cash fine of not more than
sixty thousand Afghanis. ¢

(2) If tho crime montioned in tho abeve parsgreph
rosults in tha stoppage of general transportation
andf/or groat loss is inflictod on goods, tho porson
shall bo sontoncod toc long imprisonmont of not more
than sovon yoars.

(3) If tho crimo montioned in parograph 1 of this
article results in death of human boing, tho person
shell be sentonoced to long-imprisonmont of not loss

than ton yoars.

(1) A porson who, without tho pormission of

compotont authoritios, produces or imports oxplosives,

- or koeps it with himsoclf, in addition to confiscation

¢f tho matorials, shall bo sontencod to long
imprisonmont ¢f not more than sovon yoars.

(2) Matorials considored from theo composition of
oxplosives shall be determinod in secordance with. tho
docision of the Ministoer of Intorior, which shall

bo published in the official gazotto. ILikowiso,
tools, oquipments and moans used in the making of
explosives, or its oxplosion, nro also considorod
oxplosive matorials.

(1) A perscn who deliborately uses oxplosive

‘matorials ondangoring, theroby, the lifo of people

shall‘bo sontoncod in tho light ¢f circumstancos to
long imprisonnont.
(2) Ir groat loss is inflictod upon poople as a

rosult of matorials montioned in the abovo paragraph,

- or if doath of human being is rosultod in, tho ’
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porson shell bo sontenced ito continued imprisonmont.

Article 364§ (1) A porson who doliborately usos oxplosives and
as a-rosult of it peoople's godds arc ondangored shall
bo sontonced in tho light cf circumstantos tc long
imprisonmont ©f not more than sowon yoars.

(2): If as rosult cf tho crime montioned above
groat loss is infliotod upon tho good of othor
pooplo the porson committing it shall bo sentencod
to tho‘maximum of tho puniShmont anticipated in tho

abovo Daragrephs

Article 365; A porson, who usos oxplosivos in cases othor thon
that montionod in this chaptor and for an illegal
purpose shall be sontonced in tho light of

- circunstencos to long imprisonment of not more

than ton yoarse.

Articlo 3663 A porson Who.tran§ports, or initiatos tho.
transportation of, oxplosives in a land, wotor or
air trensporintion means, or in postal parcols ond
othor moans contrary to regulations, shall be
sontonced to modium imprisommont oOf not mere than
two yoors ond cash fine of nct moro thon twonty
fivo thousand Afghaﬁis or to onc of fhose~wa

punishments.

CHAPTER TWENTY FOUR: Orimes Related to Dro%&ng, Marefoq”
(utilitics) ond Public Hoolth

Articlo 367 (1) A person who dolibgratoly croatas a flood,
or initintos one, Wheroby the lifo or goods of
poople are endangorod; shall be sontoncod in the

light of circumstancos io long imprisonment.
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(2) If as result of commitmont of the crime
mentioned in the chove paragfoph humen death tokos

placo, tho person cormitting the crimo shall be

. Ssentonced to contimuoed imprisonemt. of nct less

than ten years.
(3) If tho said flood cousos great material

-lossesy. the person committing tho crime shall be

sontencod to long imprisonmont of not less theh

ten years.

(1) A porson who croates a flood by mistake, which
endangers the lifo or goodb ¢f poople, shall be

. sentenced to medium imprisonment and cash fine of not

more than itwaenty five thousand Afgheonis or ono

of these two punishments.

~(2) If tho said flood stops public (utilitios) "marofeq"

or great. loss is inflicted upon public goods; the porson
cormitting it shell be sontenced to long imprisonnoent

of not more than scvon yoars.

(3) If tho commitment of crime mentioned in paresgraph

1 of this articlo rosults in the loss of humen lifo,

the porson committing tho crime shell be sontonced

to long imprisonment of not more than ten yoars.

(1) A porson who doliberatcly ondengers the goods or
1ife of people by putting poisonous, microbial or othor
haraful substances in the woll, water rosorvoire or
gonoral storago placoe, shall bo sontenced to continuod .
imprisonments .. . ......l.

(2) If commitmont of the crimos mentionod in tho above
paragroph resultsﬂ}nmtho loss of human 1lifo, tho porsen
committingﬂit shali'bo_sontoncod to doath.

(3) a poiéon,who.commits any c¢f tho crimo mentioned in
percgraph 1 of this dr%iclo by mistzke shall bo
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.more than’ tWonty f&vo thousdﬁ& Afghunls, or. to one of

SN

thoso two punlshmonts.
;(4) 17 oommgtmgnﬁ of, tho crlme montiénodiln paragraph
" 3 of this articte’ resultsiln the 1058 of human lifo,

tho porson committing it shall bd sehtenced to long

s
}mprlsonment of not ere thnn toh yoors.

,' H

. . ity :'.,:
A person Whp pollutos ' woll orjﬁu%llcﬂstorago or such
' gthor things, such 28 tqnﬂﬁmlniqh 1ts utility, shall

be. sontoncod to short 1mprlsonmont or cosh fine of

Chrde i edei,
§ nOt moro thmn twolvo thousand Afghanls.['J Poavi.

o d ¢ R R
AR DT oal

(l) A ;porgon ¥ who déliberataly breaks or destroys

“oqulpments, plpos Gr specaul fccllltles of wator,

a Al

eloctr;élty, gas and other’ pubii% "marafeq", resulting
i1 the stopprge of publlo (utll}ﬁlpq) "porafoq”, shall

bo sontonced to medlum 1nprlsonm0n¥‘and cash fino of

“not mdrd thdn twcnty five thoumond Afghamis, cx to

) nnKof thqae qu pqnlshments._r'

QU

*(2) A porson Who'dellborately hnrms, destroys or puts

out oflwork the flxed or transferubio hoalth

;establlshmoqts, vr makos a part of it unusooblo, shall

'ho senteneea\to medmum 1mprisonnent of’ ntt 1bss than

3o
_two yoars.“_

gy .j
{3) 4 pbrson whe: commlts any of the crimes montioned
B}

in puiagraph 9 of this article by mistoko shall be

'sontencﬂd 4o short inprlsonmqnt and cash fine ¢f not
,,moxe hqn flvo thousand Afghanis.'

(1) AJgorSQn wgo dellBoratoly ddmnlts an act in casos
other thon that nentmoondlabOVG wh;ch rosults in the
propagation ¢f o dongorous dsonse sholl be sontonced to
mediun imprisonment ¢f not more thon threc yoarss

(2) If os o result of commitment of tho act mentionod

in the nbove parngroph loss of human lifo tokos placos
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or permanent disubility is caused, the person committing
the act shull be sentenced in the light of circumstonces
to the punishment anticipated for the crime of permenent
disability in this Law. %

(1) A person who couses the propegation of a dengerous
disease by mistake shall be sentenced to short imprison-
ment and cash fine of not less than five thousand
Afghanis.

(2) If es & result of commitaent of the ,act sentioned
in the above paregraph loss of humen life or peraanent

_disability is caused, the offeder shull be sentenced

in the light of circumstances to the. anticipsted punish-
ment for murder by mistake or pysical torture.

CEAPTER T/ENTY FIVE: Nisleading the Jusbice (Judicial Machinery)

Article 3743

Article 375:

Article 376:

A person who for the purpose of aisleading the justice
changes the conditions of persons, places or meterials
or conceals the evidence of crime, or presents wrong
information sbout the crime while being aware of its
untruthfulness, whull be sentenced to short imprison-

ment of not less than three wonths or cash fine of

not less then three thousand and not more than twelve
thousand Afghunis.

A person;who, asked by officianls of judicial adminis—
tration or the court for his identity, presents his
identity untruthfully shall be sentenced to medium
imprisonment of not more thon three years and cesh
fine of not more than fifteen thousand Afghanis, or
to one of these two punishments.

(1) A person who, for the purpose of misleading the
judiciel machiney embezzles, conceals, or destroys

an object or a document presented to officers.of

law or court, shall be sentenced to short imprisonaent
of not less than three months and shall be fined an
emount not exceeding five thousand Afghaais,

(2) If the offeder of the crime specified under the
above paragraph is an official of public services,
‘such that the objects are entrusted to him or by
virtue of his occupation he becomes the trustee, Le
shall be sentenced to long imprisonment of not more
than seven years.
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CHAPT..R TWiNTY SIX: False Information and Abstenticn from
: Discolsing the Truth

Article 377: 4 person .who wrongly informs judicial or administrative
authorities of a crime, cognizant of the fact that
the crime has not taken place, or the person with
imiquitous intention, or cognizant of his untruthfulness,
accuses another of committing a é?ime and creats
unreal material evidence in this fespéct ¢r causes
legal action against a person, while being aware of
his innocence, shall be punished in accordance With
the provisions stated below:
© 1. If the false information ﬁertains toc a felony,
the offender shall be sentenced to médium
i imprisonment of loss than three years and
- shall be fined an amount not excoeding fifteen
thousand Afghanis, or one of the two punishments
stated.
2. If the false information pertains to mesdemeanor
or obscenity, the offender shall be sentenced
to medium imprisonment, exceeding three years,
and shall be fined an amount not exceeding
fifteen thousand Afghanis, or one of the two
punishments stated.

Article 378:_ A person, cognizant of the_untruthfulness of the
matter, who infcrms judicial or administrative
authorities or an official of public services of a
disastor or a danger, shall bo sontonced to mediun
imprisonment of not more than two years, and shall
be fined an amount nut exceeding fifteen thousand

Afghanis, or one of the two punishmonts statoed.
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A person who has been officially charged with tho
duty of informing an official of public servicos and

prosents false information to tho latter, or any
othdr porgon; cogrizant of thc; untTathfulness of the
matter, who officially prosents falsevinformation
to an official of public services for the purpose

of compelling to c¢r abstontion from porformence of

. & cortain duty, contrary t¢ has obligations,- such

that if the truth of tho incidont waro known to the
official of public sorvicos he would have properly

.discharged of it, shall be soﬁtenced to medium

imprisonment of nct less than two yoars and shall
ba fined an amount not exceeding twonty thousand
Afghanis; or ono of the two punishnents stated.

A person who inforbs, truthfully and without iniguitous
intontions, judicial or‘édministrafive authorities

of commitmoent of an act, tha offender of which desorvos
punishment, shall nct bo punlshnd.

(1) A porson who has boon legally ‘chargod with the
duty of informing an cfficial of public services of

a mattor and intentionally abstains from deing so
(within tho spocified timo limit), in viow of the
circumstancos shall be sentenced. .to’ nodiun inprisommont,
not oxceeding two years, or shall be finod an anéunt
not exceoding twenty four thousand Afghanis.

(2) Any official of publie sorvicos, chargod with

the duty of dlscovoring crimoes and arrostlng offenders
¢f erime, who neglects to inform tho. crlmos nado
knovm to him shall bo punlshad 1n aGCOrdance with

tho prov151ons SpoleiOd in tho prov1ous pParagmaph
providod that in tho Sald crimo tho flllng of tho

clain is not subjoct to complaint or tho porson
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committing the crimo is tho spousoy one of tho roots
or branches, brothor or sistér ¢f the official of

public servicos.

CHAPT'R TW.NTY S&VilN: Palse Tostimony

Articlo 3B2:

Articlo 383s

Article 384:

Articlo 385:

If a ﬁorson, undor oath or affirmation, intentionally
denies tho truth, doclears falsoc statemont, conceals
tho wholo or part of the ovents ﬁﬁftainihg t0 his

tostimeny-, his tostimony- shall bo considored false.

(1) A person who prescnts false tostimoney ccncerning
a crimo as a rosult ¢f which bonefit or loss is
incurred on tho offendcr, shall bo scntencod to medium
imprisonnent of nct 1csé than two yoars and shall

bo fined an amount not oxcocding twenty four thousand
Afghanis.

(2) 1If as a rosult cf false tostimonoy the accused

is convicted the witnoss shall be sehtonced tc the

sena pﬁnish@ont to which tho convict has boon sentoncoed.
(3) &4 porson who prosents falsc testimoncy in a
non-penutive case or to officials of public servigoes,
shall bo éentoncod to shért imprisonmont, not less

than three months, and shall be fincd an anount not
excooding ton thousand Afghanis. ”

A porson who,; for tho purposoe of prosenting false
tostinoney, roquosts or accepts a gift or sonothing
olse and the porson whe offers the gift or acts as

a nediator, shall bo both sontenced to tha anticipatad

~ punishnent of tho crime of bribery or tho crimg of

falsc teostinonoys whichevor punishment is nure sovers.

Tho following porsons shall bec sontonced to tho

anticipated punishment of falso tostimony:
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A porson who compells a witnoss through
coorclon, soduotion, or any other noans to
Prosont false testimony ovon—though hls intondod
aim is nct fulfillod.

A porson who as a rosu;t of a promise, gift,

or docoit, abstains frep Prosonting tostimony.

Article 386: The following porsons shall bo sentonced to tho

anticipated punishmont of :falso' tostimony:

1.

2.

5.

Articlo 387:

A porson who is appointod, by a court cr
Officials of law, as an eXport cr intorprotor
and, intentionally, through any moans, alters
the truth.

4 porson who dissimulatively interprots
(translatos) a docunent which can possibly

be usoed by the court for establishing tho
truth. .

A person who issuogs or 8igns a dissimulatoed
docunent, ccgnizant of the fact that it is
dissimulated, t0 be used in a judicial caso;
oxXcopt, if issuing and signing 0f the docunent
is legally pormissible.

4 porson who usos a dissimilatod documont,
cortificato, decleration, recipt, or any other
dissimulated ¢bject in a judicial 1nvest1gatlon
or caso.

4 porson who during an invostigation op g

court casgo rog1sters natters contrary to facts
on rocords, fllos, or Gther papors and

docunonts which may bo usod for ostablishing

tho truth, as a rusult ¢f which tho vordict
of tho ccurt ig altored,

ThoAfollowing arc donsidorod oxtonuating oxcusos:
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1. Tho return of tho witness from falsc tostimony
and disclosure c¢f facts prior.to the final
verdict of the court or prior to the final
dacision of the investigation council.

2. If the disclosure of truth inperils the witness
such_that his .dignity or freedom is 10 bo
demaged, or his spouse, one of his root and

branches, brother or sister is endangeroeds

Article 3883 The provisions pertaining to false testimony are not
applicable to a porson whoso testimony is not necessary

or to a porson logally required to abstain from testifying.
CHAPTIR TWENTY EIGHT: DPerjury.

Article 3893 (1) Ir one of the partios involved in a judicial
case is required to take oath and commits perjury,
he shall be sentenced 4o modium imprisonment of not
loss than two years.

(2) A person committiﬁg perjury who resorts to tho
truth, prior to the final verdict, shall not be
punished.

Articlo 3903 A porson, requesied by officials of law or 2 judges,
who abstains from testifying, without any legal or
roligious excuscs, shall bo sontonced to: short
imprisonmont, not exceoding six months, and shall

bo fined an amount not exceeding three thousand Afghanis. .

CHAPTER TWENTY NIND. Irrovercnco of Dead and Graves

rtlcle 391s The following persons shall be sentonced to short
imprisonment and shall be fined, an amount not
axceeding Fivé thousand Afghanis, or one of the two
punishments sthtods
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l. A person who destroys or demolishes a grave
Or a tomb without religious grounds.

2. A person who intentionally does not show
reverence to the whole or part of a dead body
or takes away the shroud. Tf commitment of
the above act is for the purpose of revenge
or disgracé, the offender shall be sontoncod
to medium imprisonment, not excecding three

yoars.

Articlo 3923 A person who makes an effort to obtain the whole or
part of a doad body, without the consent of the helrs{
for tochnical or educationsal purposes, shall be
sentenced to short imprisomment, not oxceeding six
months, or shall be finod an amount not exceeding
six thousand Afghanis.

‘Articlo 393: (1) A person who intentionally orcats a brawl or
a squabble at a funeral or postponos the burrial by
threat or cocrecicny shall be sentenced to short

inprisonment or shall be fined an amount no¢ oxceeding
twelve thousand Afghanis.

(2) A porson who, contrary to the truth, turns a

place into a grave or tomb shall be sentenced to short
inprisonment.
Section Two
Folonigs and Misdemeanors Against Individuals

CHAPT:R ONis Murd®r

Article 394¢ If in a caso of intentional murdor tho charge of
"Qasasf'is dropped or affocted by one of to disqualifying
roasons or lack of suffrciont conditions;, the murderer

shall be sentoencod, in the light of circumstances,
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t0 a "Tamoori" punishment in mccordance with the

provisions ¢f this chapter.

A murderer shall be sontenced to death in ono of the

following cases:

1.

2.

3-

In casc where the act is accompllshed with
nallce premeditation, 1n81stence and pursual.

If murder is accompllshed by wsing poisonous,

anaesthetic, or explosive matorials.

If murder is accomplished brgtally; ‘with low
motivation or for pay.

If the murdered is ono of the r00ts of the
mrderer.

If the murdered is an officidl jof public
services, murdered while psrforming duty or
murdered as a results of his duty.

If the murderer had the intention of killing
more than one pgrson and as a result of his
single act all of them have beon rmrdered.
If murder is accompanied by a felonylor

nlsdomeanor.

If murder has been conmltted for the purpose

of making preparation for, facllitatlon of
or execution of committing folony or a

misdemeancr whose anticipated punishment is
not less than one yoar, or for the purpose

of oscape or evasion of punlshment.,

"A person Who is due to serve a sentence of

‘long imprisohment and prior to the enforcement

of the' verdict initiates or accomplishes a
murder. -

The offendef of a crimo of murder, in one of the

following caseé, in view of the circumstances, shall
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bo executed or shall*be sentenced to long imprisonment:

1. In the caso where the muirderer had the intention
of murdering only one person but his act resultod
in the murder cf ﬁbre than cone person.

2. In the cesc where the murderer dismembers
the body of the mrdered.

3. In the cass where the oriminal commits murder
in cases other than those specifiéd under
paragraphs 1 and 2 of Articlo 395 of this Law.

(1) A porson who instigates another to suicido or,
ons way or another, assists someone in an act of
suicide, shall be imprisoned for a pericd nct
exceoding seven year.

(é) If, as a result of the instigation, tho act of

‘suicide has only been initiatéd, the offender shall

bs sentenced to short imprisonment.

(3) A person who initiates an act of suicide shall

" not be punishod.

A person, defending his honcur, who sees his spousae,
or another of his close relations, in the act of

cammitting adultry or being in the same bed with another

: and immediately kills or injurs cno or both of thenm

shall be exempted from punishment for laceration and
murder but shall be imprisoned for a period not exceeding

two years, as a "Tazeeri" punishmoent.
H P

Accidental Murdor through Beating

(1) A person, having the intention of killing someono,
who beats, laccrates, administers harmful naterials, or
undertakes any other intontional act which is illegal,
as a rosult of which the person against whom tho crime

has beon committod dies, in viow of the circunstancas,
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shall be sentenced to long 1mprlsonment.

(2) 1If the crimes speolfled under the above paragraph
are committed with prior 1n515tence or the crimes
committed arc against officials of public servicos,
while performing duties or due to their services,

or the person against whom the crimes are comnitted
is a rcot of the person commititing t@é crimes, tho

offondor shall be sentenced to continued imprisonment.

(1) & porson who kills another by mistako as a result
of negligence, remissness, carelessness, Or
non-observance of rules and regulations, or a person
who unintontionally becomes the causo for another
personis k1111ng, shall be imprisoned for a period
of upto threo yaars and shll be fined an amount not
exceoding thirty six thousand Afghanis, or one of
tho punishments stated, unless the prOVlSlOnB of the
law have specified differently.

(2) 1If the mistake is a grave violation of the
principles related tc his occupation or profession
or if the mistake is done while under the influence
of narootlos or intoxicants or if during an ac01dent
the porson refuses t0 assist, eventhough he has thoe

potential, the person against whom the crime is

JGOmmltted, the offender shall be sentenced to medium

ipprisonment of not less than two years, and shall

be fined an amount not oxceeding Tifty thousand Afghanis.

(3) 1f as a rosult of commitment of the crimes

specified upder tho above paragraphs more than One
person aro killed, the offender shall be sentencod
10 modiun ;@prisonment of not less than three years,
and if one éf tho cases specified under paragraph

2 of this Article is also accompanied, the offender

‘shall be imprisonced for a poriod of net loss thah

sCVen years.
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Concecalment of the Body of Murdored

4 person who concoeals or burries the body of a
murdered person, cognizant of the casc of murder and
without informing concerned authorities or prior to
investigations made on tho way and means of murder,
shall be sontencod to short imprisonment of not loss
than three mcnths, or shall be finod an amount not
loss than throe thousand Afghanis and not exceeding
twelve thousand gfghanis. S

Abortion

4 person who intontionally causes abortion of a human
fetus by beating or any ohtor harmful means shall
bo sentenced to long imprisonment not exceeding soven

yoars.,

(1) A porson who causes abortion by means of drugs

or otherwise, eventhough the act has been accomplished
with the consent of the pregnant, shall be sentonced
1o medium imprisonment or shall be fined an amount

not less than twelve thousand Afghanis and not
oxceoeding sixty thousand Afghanis.

(2) If the drugs have been administered by mistake,
the offender shall be sentoncod to short imprisonment
or shall be finod an mount not exceeding twelve

thousand Afghanis.

(1) If the porson committing the act of abortion

is a medical doctor, surgeon, pharmaceutist, or a
nurse, tho offender shall be sentenced t0 the

maximum anticipated punishuent for the crime.

(2) If the persons, specified under the abovo
paragraph, commit the act of abortion for the purposes
of saving the life of the mother, the offender shall
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not be punished.

A prognant who, cognizant of the repurcussions of
the act, delibratoly uses drugs or other noeans or
allows someone else to apply these means to her, as
a result of which abortion takos plade, shall be
sontenced to shorf imprisonment or shall be fined

an amount not excoeeding twelve thousand Afghania.

Initiating an act of abortion shall not be deemed

punishable.

Beating and Lacoration

(1) A person who intentionally beats and laceratos

“another such that some bodily member of the latter

_ is cut, injured or defected; or that the person

permenantly becomes handicapped or that the lattoer

' '{s doprived of one of his senses, in addition to

compensation, shall be sentenced to medium imprisonmont
of net less than throee yoars.

(2) If commitment of the acts specified above causes
the porson sgainst whom the crime has been committoed

to be deprived of his intollect, or if the acts are
accompanied with prior insistence and pursual , the
offendeor shall be sentencod; in view of the
circumstances, to long imprisonment nct exceoding

ten yoars.

(1) If beating or laceration causes inability to
work or idlenss of some bodily member for a period
of moro than twenty days, the offender shall be

sentenced to short imprisonment of not less than

throo months, or shall be fined an mount not less

than two thousand Afghanis and not oxcoeding three
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thousand Afghanis.

(2) If commitment of the acts mentionsd above is
acocompanied by prior insistence ana pﬁrsual tho
offender shall receive the maximum anticipated

punishment for the crime committed.

(1) In the caso where beating or laceration does

not cause defect or idleness of some bodily member,

or causes inability to work of some bodily membor .
for a period «f less than twenty days,; the offender
shall be sentenced to short imprisonment, not exceeding
six months, or shall be fined an amount not exceeding.!)
six thousand Afghanis. '

{(2) 1If the acts mentioned above is accompaniod by
prior insistencé or pursual; the offender shall

receive the maximum punishment for the crime committed.

If beating cr lacerationk specified under the above
paragraphs, is committed by more than . one person,
or if a weapon or similar objects arc involved in
the act,; the offender shall receive the maximum

anticipated punishment.

A person Whovintentionally administers on someong

else harmful (but not fatal) materials, as a rosult

of which inability to work or idleness of some

bodily member is caused, or the person is deprirved

of one of his senses, the offender, in addition to
compensation, shall be sentenced to medium imprisonment

of not less than three yoars.

A person who causes laceration or beating of someonc
else as a result of negligonce, carclessness,; and
non-doxterity or unskillfulness, in addition to

compensation, shall be imprisoncd for a poriod of
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not less than throe months and not exceeding two years,
or shall bo fined an amount not loss than thred
thousand Afghanis and not excecding twenty four thousand

Afghanis.

(1) 1f as a rosult of fighting scvere laceration

or boating takoes places, osach person involved in the
fight shall be sentonced, for taking part in the fight,
4o modium: imprisonmont or shall be fined an amount

not exceeding sixty thousand Afghanis,.oxcept if thae
poerson's non-rasponsibility is provon.

(2) 1If, in the cases specificd above, the person
instigating the fight or the porson committing
lacoration or murder can be identified, the offendor,
in addition to componsation, shall recoive the

anticipated punishment of the crime committed.

Illogal Axrost and Doetention

4 porson who, illegally and without the instruction
of concernod authorities, arrests, detains, or prevents
somaono olse from work, shall be sentencod in viow

of the circumstances to modium imprisonment.

If arrest, dotention, and provention from work is
accomplished by a porson woaring, without right,
official uniform cr by & porson who assumes a false
gttributo, or by a person presenting to othor persons
foignoed orders of cohcerned authorities, %o offonder
shall be sontenced in view of the circumstances to

long imprisonment, not exoooding ten yoars.

If arrost, dotontion, and prevention from work is

accompanied by coorcion, throat, or torture or if
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the person committing tho crime is an official of

the government, the offender shall receive the maximum
anticipated punishment specifiod under Article 415

of this Law. ;

Article 417: A person who knowingly leonds a placc to be used for
illegal detention of other persons, shall be sentenced

t0 medium imprisonmeont not exceoding threc years.
CHAPTZR SEViN: Kidnaping

Article 418: A porson who, himself or through another, kidnaps

a child, not yet seven Yyears old; or someone who cannot
look after himself, or leaves at large one of the
‘porsons mentioned in an uninhabitod arca; shall be
sentenced to medium imprisonment; not axceeding threec
years.

Article 419: If as a résult of commitment of tho orimes specifiod
" under Article 418 of this Law, some bodily momber
of the child or the person (kidnapped) is defocted
or lost, .the offender shall be punished in accordanco
with the provisions of "Delibrato Laceration", cr
if the child or the person (kidnapped) dies, the
offender shall be punished in accordance with tho

provisions of YDelibrate Murder."

Article 420: (1) A person Who, himself or through anothor, kidnaps,
without coercion or fraud, a child not Yyet eightoen
years old, shall be sentenced to long imprisonment,
not eﬁceading sgven years.

(2) If tho kidnapped child is a girl; the offender
shall be sentonced to long imprisonment, not exceoeding
ten years.

Articlo 421: (1) A person who, himsolf or through anothor, kidnaps



Article 422:

Article 423s

Articlo 424:

Article 425:

-126—

with coercion or fraud,Aa'child not yet -eightoen yoars
0ld, shall be sentonced to long imprisonmeg?.

(2) 1If tho kidnappod child is a girl, the offendor
shall receive the maximum anticipatéd puniéhmont of
the above paragraph. ' ‘

A person who, himself or through another, kidnaps
someorig Who is eithteen years or over, shall be
sentenced to medium imprisonment (from thrmo to five

yoars ).

If the acts spocified under Articles 420 and 421 of
this Law are committed by a porson who has influence
or authority over the porson ageinst Whom the crime
has beon committed, or if tho formor is ochargoed with
the responsibility of raising thoe lattor; or if tho
formor is a servant of tho lattor, or if a nusl or

of people are involved in the act, tho cffendor shall
be sentonced to long imprisonment, not less than ten
yoars.

A person who, himsclf or thrbugh another, kidnaps
a woﬁan who is eigateen yoars or over shall bo
sentonced to long imprisonméﬁt. In the case whore
tho kidnapped woman is married, or act of adultry
is committed with the kidnaﬁpod, the offender shall

be sentenced to the maximum anticipated punishment.

A person who carrics off a girl, who is sixteon years
or overy at her own will from hor pareonts' residence
for the purposec. of lawfully marrying her, shall not

be decmed as having committed an act of kidnapping.
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CHAPTHER EIGHT:\\ndultry, Pederasty, and Violation of Honour

Article 4263

Article 427:

If in the crime of adultry tho conditions of "Had"

aro not fulfilled or the charge of "Had" is droppeod,

because of doubl or other rcasons; the offender shall

be punished in accordance with the provisions of
this Chaptor.

(1) A person who commits adultry or pederasty shall

be sentencod to long imprisonment.

{(2) In ono of tho following cases commitment of tho

acts, specifiocd above, is considered to be aggravting

conditionss

ae

e

In tho casc where the person against whom

the crime has beon committed is not yot eighteen

yoars old.

In the casoe whero the person against whom

tho crime has beon committed is a third degroc
relative of the offender.

In the casc whore the offendor is a tutor,
toacher, or sorvant of the person against
whom tho crime has becn committed or the
lattor has, onc way or another, has authority
or influence over the former.

In tho casc wherc the person against whom

the crime has been committed is a marricd
woman . )

In the caso whore the offender doflowors a
maiden.

In tho case whoereo twc or more porsons have
assistad cach othor in committing the crimo
or that the offoenders have committed the act

one after another.

-In the caso where tho person against whom

the crime has been committod is affectod by
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gonital disoaso.
h. In tho case whore the person against whom the

crimc has becn committed becomos pregnant.

If commitment of the act; spocified under paragraph

1 of Articie 427 of this Law, rosults in the death

of the person against whom the crime has been committod,
the offendor in view of the circumstences shall be
sentonced to continuod imprisonment or death.

(1) & person who, through violence, throat, or deceit,
voilatos the chastity of another (whother male or
femalo), or initiatos the act, shall boc sentenced

to long imprisonment,; not excoeeding soeven yoars.

(2) In tho case whero tho person against whom the
crime is committed is not eighteon yoars o©ld, or the
porson who commits the crime is one of the persons
specified undor paragraph 2 of Article 427 of this

Law, tho offender shall be sentenced t0 long

imprisomment, not excoeding ten years.

Instigating to Delinqucney

(1) A person who instigates a malo or a female, not
oighteon yoars old, to delinquoney or a person who
instigates another %o acquiro a profession pertaining
to dolinquonoy, or assists another in this respect,
shall be sontenced to medium imprisonment, not less
than threo yecars. _

(2) If the person committing the crime is one of
the persons specified under paragraph 2 of Article
427 of this Law, or the act has been performoed for
the purpose of acquiring benefit, the offender shall
be sentenced to long imprisonment, not excoeding ton

years:
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Trangression Against Othors! Residence and Profession

(1) The following persons shall bo sontoncod to short

imprisonment and cash fine of not more than five
thousand Afghanis or ono of these two punishmoentss
&« A porson who enters a rosidéntial Place or
one ready for residence withcut the consent
of its owner or without legal grounds.
b. A person found hidden in one of the place
mentioned in the abovo Pbaragraph.
¢- A person who onters the places mentioned in
raragraph (a) above in a legal manner ana
remains therelagainst the will of its rightful
owner.
(2) If tho Purpose of entry to the place of hidding
or remaining in thore is tho dispossossion of tho
ovner -of the place by force or commitment of crimg
in there, the offendor shall be sentenced to mediup
imprisonment of nof more than two yoars and cash
'fihe;of“noj more than ten thousand Afghanis; or one
of these two punishmehts.
(3). If the crime mentioned in the above Paragraph
is committed between Sunset and sunrise, or by
breaking in op climbing, or by a person carrying a
weapon openly or secretly, or by two or more persons,
or by somaeone assuming the attribute of official of
public services or claiming to render a public
éervice, Or assuming any other false attribute, the
offénder shall be sentenced 10 medium imprisonment
Of not less than two Years.

(1) If the crime montioned in article 431 of this
Law is committed in a place restrioed for keeping

g00ds and in possession of other than that mentionod
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in this chapter; the offondor shall be sentenced to
short imprisonment of not less than throe months or
cash fine of not less-than threc thousand and not
more than twelve thousand Afghanis. -

{(2) If the crime mentioned in the above paragraph
is committed by at least two or more people of whom
one has carried a woapon opanly"or'SGGretly; the
offenders shall be sentenced to medium imprisonment
of not moro than two years and cash fine of not more
than ten thousand Afghanis or one of these two

punishments.
CHAPTER. ELBVEN: Threat

Article 433: (1) A person who threatens by means of writing another
person to commit felony against the life or good of
himself or against someone olseo, or his threat is
based on dishonouring or revelation of some sccrot
affocting onc's hounour; the ofﬁgnder shall be
sentenced to long imprisomment of nct more than sovon
years, provided that the threat is accompanied by
the want of something or obliging the performance
or abstention from performance of a cortain act.

(2) If the threat is made by lottor not bearing the

name of the sender or its dispatching is attributed

to some secret or unknown society; the offender shall
" ‘be sentenced to tho same punishment ﬁentioned in the

above paragraph.

Article 434: A person who threatons another to folony against the
life or good of himself or someone olse based on
dishonouring or rovelation of some Bocret affecting
one's honour, in cases other than that montioned in
article 433 of this Law, the offender shall bo

sentenced t0 medium imprisonments.
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Article 435: A person who thrdatens ancther by his own word cr

o act or through somgone else, in cases other than
that mentionoed in articles 433 and 434 of this Law,
shall be sentenced to short imprisonment or cash
fine of not mere than twelve thousand Afghanis,

CHAPT&B TWiLVi: Dofamation

Arti¢le 4363 Defamaticn is the attribution of a cortain incidence
! to someone olse by one of the "publig" means; such

that if it werc true, the accused would have been
punished or degraded in the eyos of tho peopla,
(2) If the conditions noecessary for filing of "Hagn
claim are not present in a crime of defamation, or
the claim of "Had" is droppod due to doubt CI One
Way Or anothor, the offonder shall be sentonced to
modium imprisonment of not more than two yoars and
cash fine of nct less than ten thousand and nct more
than twenty thousand Afghanis, or one of tese two
punishments.

Article 437: If defamation is an accusation to othor than adultery
or denial of parentage, such that tho defamer should

attribute to tho deofamed mattors which, if true,

-

would have mado the latter liable to legal punishment
or,degraded in the eyes of tho people; the offender
shall bo sentencod in accordance with article 384

of this Law.

Article 438: If the defamer proves the truth of the act Or incindent
Which he has attributod to the defamed, he shall not
be sentenced to any punishment.

Article 439s If the defaqu is previously'sontenced for any crime
to which the defamer has accused the defamed, the
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said defamar shall be sentonced to short impriscnmoent
of not less than three months or cash fine ¢f not

less than three thousand and not more than tielve
thousand Afghanis. - e ' '

In a case of defamation no investigation, ;rosocution‘
or filing of claim can teke place without the

complaint of the defamed.

CHAPTEB THIRTEEN; Abuse

Article 441

Article 442:

\

Articlo 443:

Article 444:

Abuse is the attribution of something to someona,
oven if without reference t¢ a certain incident, as
a roesult of which the honour or standing of the person

is hurt.

If the abusc is not based on a cortain incident, but
one way or another huris the pfestigo or'standing
of a persony  and if the abusc is done by one of the
"public" means, the offender shall bo sontenced to
short_imprisonment of not less than three months or
cash fine of not less than threo thousand and not

more than twelve thousand Afghanis,

If the abuse is not made by one of tho "public" moans
but through telephone, letter or someone else, the
offender shall be sentencedvto short'imprisqnment

of not less than three months and not more than six
months or cash fine of not less than three thousand

and not more than six thousand Afghanis.

(1) If one of the adversaties, in tho court cr
during the invesgigation, abuses the chter, to the
extent necessary for defence, he shall not be

sentenced to any punishment.
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(2) If a porson is attacked by another and abuses

him during rage, the person shall not bo punishod.

CHAPTHR FOURTEIN: Disclosure of Secrot of Parsons

Article 445: (1) A person who discovers, through his job, ocoupation,

profession, or nature of work, a hiddon fact

(of knowledge), and reveals tho discovered fact
contrary to the provisions of the law or uses this
fact for his own or someonc olso's benifit shall be
sentenced to medium imprisonment of not more than
two years; or would be fined an amount not oxceeding
twenty four thousand Afghanis.

(2) In the cases where concorned authorities have
tho permission for rovelation of the socret, or the
revalation of the secret is for the purposes of
informing of an act of folony or misdemoanor, the
offender shall not be punished.

Article 446: The following porsons shall bo sontonced to short
imprisonment ur shall be fined an amount not
exceediﬁg twelves thousand Afghanis:

1. A porson who reveals someong olse's family
secrot through now; pictures, or charts.
2. A person who learns, through toelephone or
letters, a hidden fact (of kncwledgo) and
" reveals thc‘fact for the purpose of ihflicting
a damage.

CHAPT:R FIFTE.N: Robbery

Article 447: (1) Any person who takes position on a public route
ar such other places for the purpose of gaining
possession of goods by means of ovarpowering with

& weapon or an objoct similiar to a woapon and . commits

L
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Article 449s

Article 450:

Articlo 4513

Article 452

Article 453:
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one of the following acts shall be considered a iobbon:

a. ixtortion of.wayfarer.

b. Acquiring other person's goods by threat or

coercion.

c. Murder ‘

d. Murder and auisition of other person's goods
(2) If conditions of "Had" arovnot fulfilled or,
one way or another, the due punishment for "Had" is
dropped, the offender shall be served with a hTazziri"
punishment in accordance with the provisions of this

Chaptor.

Murdor committed in an act of robbery is not conditioned
by intention.

A porson committing murder in an act of robbory shall

bo sentenced to death.

A person indulging in terror during an pct of robbery
shal} be sentenced to medium imprisonment of more

than three ysars.

Any person who acdquires property through robbery shall
be sentenced to long imprisonment.

A robber initiating an act (of robbery) shall be
sentonced to the anticipated punishment of initiating

the crime.

A person committing robbery who also commits crimes
which have nct boen specified in this chapter, shall
be punishod for thoe crimes committed in accordance

with the provisions of the Law.
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CHAPTAR SIXTJEN: Larceny and ixtortion

Article 454:

Article 455:

Article 4563

(1) If the conditions of "Had" are not fulfilled

in an act of robbery or as a result of doubt "Had"
becomes impossible or, one way or another, the duc
punishment of "Had" is dropped, fhe porson committing
the act of larceny shall be punished in accordance
with the provision of this Chaptor.

(2) A person who secretly carries away the parsonal
goods, either moveable or "magtoom" of another shall

be considered guiliy of larceny.

4 person commitiing larceny under the conditions
specified belos shall be sentenced to continuad
imprisonments
1. Larceny committed from sunset to sunrise.
2. Larceny committed involving more than one
person
3. Larceny committed carrying a waapon.
4. Larceny committed at a residence or an annex
of the residence of through climbing or drilling
a hole in the wall of the residence; breaking
the entrance or tho door; using forged kays;

. Wearing military, police or ohter types of
uniform; pretending that concerned authorities
have approved of the entrance to the residence;
arrangement with a resident; or any cther

type of pretence.

(1) a person committing robbery through throatening
with a woapon or indulging in duress shall be
sontencod to long imprisonmont.

(2) While indulging in duress, if laceration rosults,

the offender shall be sontenced to continued imprisonment.
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Articlo 458:

Article 4593
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Porsons committing larceny from sunset to sunrisae,

and at

loast, one of them being armad, shall be

sontenced to long imprisonment.

A person committing larceny involving articlos of

tolophono or toloegraph shall be sontonced to modium

imprisonment provided that tho crime is not categoried

under aggravating conditions specified under Article
456 and 457 of this Law.

The following persons shall bo sentenced to modium

imprisonment of not less than throe ysars:

1.

3.

4.

A person who commits larcony in a place cf
wonrship, reéidence, or an annex of a
residenco.

A person who trespassocs into the a'prccinct,
through broesking wall (boundary), using forged
koys, or any other moans, and commits larceny.
A person who commits larceny betwoon sunset
and sunrisc. ‘

A person who commits larceny, with participation
of one or mofe other porsonss the partners
would roceive the same punishment as the
person committing the larceny.

A person who commits larceny carrying a
WOApOon»

An employoe who commits larceny for the

purpose of inflicting damage to cmployer.
A factory worker committing larceny for the
purpose of inflicting a loss to the owner.
A person working as a porter or a drivor,
driving any type of a vehicle, ory; one way
or another responsible for carrying goods,

who commits larcony.
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Lrticle 463:

Article 464:
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In cases whero the act of larceny doos not invelve
aggravating conditions specified in this 6hapter,

or where the value of tho §00ds involved in tho act
of larceny is insignificnt, %he offender shall bhe
éentonced, depending upon the goods involved, to ghort
imprisonmcnt of more than throeo months, or medium

imprisonment, not excoeding two yoears.

A person committing larcony involving agricultural
products prior to harvest, shall be fined twice the
valuo of the goods under reforence, unless the value

of the good excoeds one hundred Afghanis.

A person initiating an act of larcony shall bo subject
to punishment not oxceeding half the maximum punishment
specified for committing the act under reforenca.

In all cases specified in this Chapter, the Ferson
committing an act of larceny shall be orderod to

return the good(s) acquired, or to return its prico.

(1) 4 person who takes the signature, document, seal,
or fingerprint of another through violonce, threat,

or duress shall be Sentenced to long imprisonmont.

(2) 4 person, utilizing the moans spocifiod above,
for the purposs of modification, cancellation, annulment,
or destruction of the items mentioned, or forcing
another to sign, seal, or put his fingerprint on a
blank shost shall be punishod in accordance whith

thoe provisions spocified under baragraph 1 of this
article, unlessg aggravating conditions require more
Severe punishmont.

(3) If commitmont of the crimes spocified undor
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paragraph 1 and 2 of this article has not resulied
in & bonofit for the person commitiing tho crime,
vand loss for the person against whom the crime has
been committed; the offender, depending upon tho
case under roference shall be sentonced to medium

imprisonment.

Article 465: Unless specified in articlle 464, a person who compols
another through threat to submit money or other goods
shall be seontenced to long imprisonment of not more

than sevon years.

CHAPTHR SEVENTEEN: Breach of Trust

Article 466: (1) A porson who has moveable goods of another under

custody and misuses the goods for his own or
someone clse's benifit or acquires possessicn of the
goods contrary to provisons of law and contrary to
the purposes for which the goods were given to him,
shall be sontenced, in view of the goods under
consideration, to medium imprisonment or shall be
adjudged to pay an amount not less than twolve
thousand Afghanis and not exceeding sixty thousand
Afghanis. ' '
(2) Tho following persons who, by virtuc of
occupation ¢r job, become trustoc of someone clso's
goods, committing the crimes specified under
paragraph 1 of this Artide shall be sentencod to medium
imprisonmont not cxceeding two yearss

a. An agent for carrying goods through land,

éea, air.
b;_ Attorney; broker, or money-changer.
¢c. Govormment official, confractor, or employec.

d. A person who becomes trustee by virtuc of
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verdiot of a court; or becomes executor

or guardian of persons lacking competenco,
or is chargced for keopiné in custody of
possessions of a public utility instituticn,
and commits crimos specified under paragraph
1 of this Article shall be sontenced to leng

imprisonment not exceeding seven years.

(1) A propriotor, whose prOpert& has been brought
under custody by virtue of a court verdict, using
the property under considoration for his own or
someone else's benifit,; or laking possession of the
gocds contrary to the provisions of law, or hiding
the goods, or requesting submission of the goods

to a person lawfully claiming them, such that the
purpose of measures takon with respoct to the good
could not be achieved, shall be sentenced to short
imprisonment, not loss than three months, or shall
be fined an amount excoeding throe thousand Afghanis
and not exceeding twelve thousand Afghanis.

(2) Mortgager using the goods, put into his custody
by mortgage, for his own or someonc else's boenefit
or contrary to the purpose for which the goods werc
brought under his custody, shall be punished in
accordance with the provisions specified under

paragraph 1 of this Article.

(1) If a porson purchases a moveablo good from
somcone and the seller keeps the good in his
possession for the purpose of full payment and tho
purchaser, without advance permission of the seller,
takes possession of tho good such as to take it out

of the custody of thu seller, shall be sentencod to
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short imprisonmont of not less than three months,
or shall be fined an amount not exceodiné twelve
thousand Afghanis and not less than three thousand
Afghanis.
(2) Litigation against the crimes specified under
the above paragraph cannot be undertoken without
complaint of the seller. Litigation can bo 7
torminated prior to final verdict of the court if
the seller so requests. If tho request is made
after the pronouncement of final vordict of tho

court, the execution of the vardict shall be stopped.

CHAPTER ELGHTEENs Fraud

Articlo 469:

(l) A person who employs one of the following moans
for the purpose of gaining possocssion, either for

bimself or for anothor, of someonc elsc's moveable
property shall bo sonteonced to short imprisonmont
not exceeding throo monthss

a. Using fraudulent moans.

b. Using false name or attribute, or furnishing
false information concerning a particular
incident as a result of which tho person
sgainst whom ihe crime is committed is
doluded and is compelled to submission.

(2) A person who, using the means specifiocd above,
compais another to submit a document portaining to
loans or a document proving ownorship of propoerty
or a quittance shall be punished in accordance with
the provisions spocifiod under paragraph 1 of this
article.

(3) A person who, using tho means stated undor

paragraph 1 of this Article, compels anothor to
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8ign, seal, modity, destroy or mark with fingoerprint
a document noted under paragraph 2 of this Article,

shall be punished in accordancowith the provisions

stated under paragraph 1 of this Article.

Article 470: a porson who knowingly takes possenssion of somoone

o else's movablo propoerty or estate op being cognizant
of someone else's seigzure of it, or mutual agrecmont,
takes possoession of it such that as a rosult cf it
harm is inflicted upon another, shall be sontenced

to short imprisonment of not less than three months,

Articlo 471: (1) A person who, using need, inecapacity, or
' immaturity'éf another deceives him to acquire g

document poertaining to ownership of property, dobt,
or other types orf documents, as a roesult of which
a loss is inflicted upon the person montioned, shall
bo sentonced to short 1mprlsonmont of more than throee
months.
(2) Lunatic, demonted, intordict and a porson with
rospoct to whom an order for continuation of
exocutorship has been issuod, are considerod
incapacitated.
(3) A porson committing the crimes specified undor
paragraph 1 of this articloe who is guardian, trusteo,
exocutor, or in any way, custodian of tho proportics
of the porson against whom the crimo has been
committed shall be sentonced 4o long imprisonment
not exceedlng soven yoars.

"4

Article 472: A person who issues a cheque knowing that it cannct
be covered eithor by cash or credit, or after

issuing the choque withdraws all or part of his account
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such that tho omount issued cannot be covered, or
" the cheque is intentionally issued in such a manner
 that paymoent is refused,.shall be sentenced to shert
imprisomment or fined an amount not exceeding twelve

thousand Afghanis.

ticle 473: If the commitment of tho crimes specified undexr this
Chapter inflict a loss upon the person against whom
the crimes have becn committed, the offender sh&éll

be adjudged to compensation.

APTER NINETEEN: Concealment of Objects Acquired throuzh Crime

ticle 474: (1) A person who knowingly conceals, brings under
his custody or possession the objects acquired in
cémmitting a crime, depending upon the circumstances
‘and unless the provisions .of the Law: have not
spoecified more severe punishment, shall be sentencod
totﬁedium imprisonment.
(2) If the objects mentioned above have boen acquired
through an act of misdemeanor, the offender shall
be imprisoned,; unless the punishment does not
exceed the maximum punishment for committing the
crime, or the person who has concealed these objoects
has not boon involved in comimitting the crime under
“cbnsidoration, for o period not exceeding three years.
(3) A person ébtaining an object acquired through
an -act of felony or middmeanor, under the
circﬁmstanoes where ho should have known the
unlawfullness of the matter, shall be sentoncod to
short imprisonment or shall be fined an amount: not

eiceeding twelve thousand Afghanis.

ticle 475: (1) A porson who, committing the crimes specificd
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under Article 474 of this Law, informs concornoed
éuthoritios prior to prosecution of the offenders

from whom tho objects have been atquired, shall noy

be punished.

(2) If a person informs the authorities after prosccution
has begun, his information shall be desmed as an
extenuating condition.

CHAPTER TBBNTY: Coimmon Provisions

Article 476: (1) 1In crimes, specified under tho chapters of this
- Section, which hams the spouse or one of the roots

or branches, filing of claim or other actions against
them are not permitted, except on the basis of the
complaint of the perscn-against whom the felony is
commi.tted. Prosecution shall be dropped upon desistance
of the person against who the folony has been committod.
(2) If the desistance is made after the final
decision of the court, execution of the verdict shall
be stopped.
(3) In cases whore objects pertaining to the location
of the crime have been braught under custody, by
virtus of court verdict or concerned authorities,
or lent to someone else or hag become the interest
right of someone else, provisions stated in this
Article shall not be applicable.

CHAPTIR TWIENTY ONI: Interference with the Freedom of Auctions

Article 477: A person interfering, through means of falsification
and trickery, with the freedom of auctions
(which are not attached to government, institutios
parially



funded by government,; cr semi-governmental organization)
shall be sentonced to short impriscnment, exceeding
three months and shall be fined an mount not exeeoding
five thousand Afghanis, or one of the two punishment
stated.

CHAPTIR TWINTY TWO: Crimes Portaining to Trade

Article 478:

Part One

Unlawful Inteiest

A person who impermissibly lends or gives interest
to another, ocither openly or sccrotly; shall bo
sontenced to ‘short imprisonment, oxceeding three
months and shall be fined an amount not éxceeding
five thousond Afghanis, or one of the two punishmonts
stated.

Part Two

Falsification in Commerical Transactions

Article 479:

Articlo 480:

A porson who intendionally, through spreading
faﬁricatad nows of events, propaganda, or any other
falsifiod means, becomes the cause for lowering or
raising the price of goods or bonds, or & person who
concoals any goods ready for consumpfion or becomes
the cause for such an act, shall be sentenced to
éhort imprisonment and shall bo fined an mount not
excoeeding five thousand Afghanis, or one of the two

pﬁnishments stated.

4 person who acts fraudulently against someone with

whom he has made a contract, in the casos mentioned
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below, shall be Sentenced to mediug imprisonment,
not exceeding two years and shall bo fined an amount
not exceeding ton thouasand Afghanis;
1. In quantity, number, Mmeasure, weight, scale,
and percentage cf composition,
2. Delivering anothor 80od for what hag already
been agroaed upon. )
3« In quality, basig charctoristics, and useful
ingredionts.

4. Type and source ¢f good

Part Three _
Crimes Pertaining to Bankruptcy‘

Article 481: 2 merchant; adjudged to be bankrupt, shall be considereqd
a "fraudulent bankrupt" in the following casess
1. 1In the case where the wholg or part of hLis
records arc conceallod, destroyed, changed
- Or moditied.
2. Inithe cases where he concealled or ambezzled
part of his bossessions for the pPurpose of
inflicting harm to hig creditors, ™
3. In the case where he has made confession of
. feigned debts, regardless of the fact whether
the debis have been recorded or not.
4. In the case where he has abstained from
giving explanations or submitting his documents
to concerned authorities and he is awaro of
the effects of hig abétention.

Article 482: Praydulent bankrupt shall be Sentenced to long

imprisonment neot oxceeding saven Yyears.
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Article 483: (1) A merchant, adjudged to be bankrupt, and as a

reosult of his misdoed loss is inflicted upon his

croditors shall be considered a culpable bankrupt.
(2) a bankrupt'merdhant shall bo considered culpable

in the following casest

a»

b.

C»

Qe

In the case whore his personal or family income
is greater than his earnings.

In the case whore he spends significant amounts
on gambling, ‘lotteries, and wagering.

In tho casc where he purchases a good and

sells the goed at a lower price, or borrows
significant amounts of money, or issues bonds,
or cmploys other means for the purposc of
gaining goods and thereby delaying his
bankruptcy, thoreby inflicting great losses
upon himseclf.

In tho case whoere he pays one of his oreditors,
aftor defrayél'has been stoppad, for the
purpose of infiicting loss to his other
croditors or for the purposce of reaching a
compromiscs.

In tho case whore, utilizing fraud, he reaches

a compromise with his creditors.

Article 4843 Culpable bankrupt shall be sentenced to medium

imprisonment exceeding itwo years.

Article 485: A merchant, adjudged to be bankrupt, shall be

considered culpabIc bankrupt in one of the following

casess
1.

Where as regulations of commerce necessitate
availability of business records and ho
lacks them or his rocords are incomplote or
aro in a fashion from which his dobts or

possoessions cannot be dotermind.
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2. In the case where he doos not submit, in duo
time, his balance sheat,

3. In the case where, after deffayal has been
stopped, he does nét Prosent explanations
required by law,

4. Whon asked; he does nct appear,; without valig

excuse, before the authority which had adjudged
bim bankrupt, or he does not furnish explanations

demanded by concerned authoritiscs or the
fallacy of his explanatiops bocone evident.
5. When in tho interest of sﬁmeone olsae, without
due éompensation, he concludos g large sum
contract while his financial prosition, at

the time of conclusion, does not allow this,

4 member of "Goneral Assembly" who goes bankrupt,
committing the crimes stated under Article 481, shall
be punished in acoordance with the Provisions
Spocified under Articlo 482 of this Law,

(2) A member of "Genaeral Assombly" or "Board of Directors™,

committing an act of fraud or deceit, which results

in bankruptcy of fhe cémpany or inhibits the company

‘from bayment,; shall be punished in accordanco with

the provisions spocified under Article 482, of thisg

‘Law.

If final vordict isg pronounced with respect to

: 'p‘ublicizing tho bankruptey of o minor, interdict,

or soméone»where business isg managed by a honest
boerson, penal rosponsibility for the acts of fraud

or inecapacity are directed to the guardiam, exocutor,

" or trusteo who is proven to be guilty of frauq,

falsification or incapacity, and such person shall
be sentenced to the anticipated Punishment in view
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of the ¢ircumstances.

Article 488: Tﬁé following persons shall be sentencod to modium
imprisonment, not cheedihé two yeaia,.gnd'éhall be
fined an ambunt not ekcoediﬁé-ten thousaﬁd Afghanis,
or ong of the two punishmenis statod:

1. A person concoaling the whole or part of .

... passaessions.of ﬁ~hhnkrﬁpt, oventhough he is
the spouse or one of the roots or branchoes
of the bankruﬁg:"':

2. A person who is actually not a creditor but
ongages is delibration regarding the issuc
or, for the purpose of helpihg the debt or
foigns a crodit.

3. A creditor who signs special agreament with

' tho debtor for the purpbso of gaining benefit
for himself and inflicting harm to other
creditors. ’ ;

4. A creditor who, using fraud, inqroases the
ambunt of his credit or, in return for tho
vo#é of the dobtor or somcone else in the
delibratiqn congerning the issue, sets spocial

privileges or concessions.

Articlo 489: The court can order publication of.verdicts of the

crimes specified under this Chapter.

CHAPTER TWINTY THREE: Violation of‘Rights to Non-Meterial Possessions
T T T Fd

. Article.490: (1) A person violating one of the rights to
non-material posscssions of another,'protocted by
Law or an internationai agreement to which Afghanistan

has consonted; shall be fined an'amount nct coxceoding
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twelve thousand Afghanis; unloess provisions of the
Special Law stipulatos mors servere punishment.

(2) Objocts gained as a rosult of commitment of the
crimes spocified under paragraph 1 of this Articlle
shall be adjudged to bo confiscated.

CHAPTIR TWENTY FOUR: Grimes Portaining to Demolation, Destruction

and Displacament of Boundaries

2art Ono

Crimes Partaining to Demolation and Destruction

Article 491: A person destroying, demolishing, damaging or making
useless a property (land, moveable, or,immovable)
of another shall be sontenced to medium imprisonmont,
not exceeding two years,; and shall be fined an amount
not cxccoeding ten thousand Afghanis, or one of the
two punishments stated.

Articlo 492: Bach members of a group, consisting of at least five
persons, destroying, demolishing, daméging, or making
usoless land or moveables property of dndther shall
be sentenced, in view of circumstancgéZ to nedium
imprisonment . o
(2) If commitment of the crime specifiod'under the
above paragraph; is accompanied with violence, the
offendor shall be sentonced to long imprisonment not
exceeding seven years.

(3) If commitmont of the crime, 8pééified under the
above mentioned paragraph, is accomplished by means .
of agitation, disturbance, or calamity, tho offender

shall be sentenced to long imprissnment not excoeding
ten yoars.

Article 493: (1) The following persons, in addition to compensations,
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shall be sentence to short imprisonment and ahall
be fined an amount not exceeding_five thousand
. Afghanis, or one of .the two punishments statedz.
a. A person destroying agricultural produtts,
prior td harvest, of another.
b, A person demolishing or growing harmful
plants on somcone else's cultivation.
c. A ﬁerson cuttings uprooting, destroying or
. planting harmful branches on someone else's
tree or decorticating the tree for tho
‘ purpose of dryihg it.
(2) If the crime, specified under above paragraph
is committed from sunset to sunrise; Or at least
t{hree persons are involved,; or two persons one of
whom is armed are involved, each offender in view
of the circumstances shall bo sentenced to medium

imprisonment.

Part Two

Displacement of.ﬁbundéiies

(1) A person; intentially destroying or removing
“1and boundary of anotlier; or removing'an& land-mark
used for the purpose of partitioning, shall be
sentonced. to medium imprisonment not exceoding two
years and ghall be fined an amount not excceding
twenty four thousand Afghanis, or one of two
punishments statoed.

(2) If commitment of the crime specified under the
above paragraph, is for the purpose of exorting land
property of another or is accompénied with violence
or the marks were set by official or semi-official

authorities, the offender shall be sontoenced to
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medium imprisonment exceeding two years,

CHAPTER TWENTY FIVE; Crimes Bertaining to Slaughtering and
Hurting the Animalsﬁ

Article 495: The following Persons, in addition to compensation,
shall be sentenced to short imprisonment and shall
be fined an amount not exceeding five thousand
Afghenis or one of the two punishments stated:

1. A person who intentionally and needlessly
kills or severly hurts or harms the riding
animal of another.

2. A person Poisoning the fish in rivers, stroams,
ponds; or pools or using explosives,
chemicals,;electric Mmeans, or similar methods
for the purpose of catching.,

3+ A person who intentionally or neodlesslly
kills or damages somwono else!s coloney of
bees or silkworms.

Section Three
===Coon aree

Obsconities

CHAPTER ONiis Obscenity Pertaining to Public Routos and Places

Article 496: The following persons shall be sentenced to short
imprisonment, not exceeding fiftoen days; or shall
be fined an amount not exceeding five hundred Afghanis:
» A person who needlessly or without the consent

of concoerned authorities causoes crow&ing
(either through digging a hole, placing objoects
or matorials, or by any other means which
result in hindering passage), on a public
route. v

2. A person who Causes inconvenience in public



Article 497:

Artiocle 498:

Article 499:

. mib2~

routes by stopping or parking vehicles, whether
animal driven or othorwise, unless stopping
or parking is for the purpose of loading,
unlcading; climbing-up or down passengers,
and is accomplished within a reasonabla
span of time.
3. A person who demolishes a bridge or culvert
without constructing any other means of passage.
4. In all the cases specified under this arficle,
in addition to oxpenditures incurred in
removing tho barrier, the offender shall be

adjudged to compensation.

The following persons shall be fined an amount not
exceseding two hundred Afghanis:
1. Unless provisions of the low have specified
otherwiso, a porson who offers his goods for
sale during a period and in a locality
prohibited by law.
2, A person who tothers, stops, or washes animals
or vehicles on public routes causing crowding

and inconvenioence.

A person modifying or changing the direction of
traffic signs, indicating distance and direction and
are placed on buildings or public routes, shall

be imprisoned for a period not exéoeding one month,

or shall be fined an amount not excceding five hundred
Afghanis.

The following persons shall Dbe imprisoned for a period
not exceeding onc month, or shall be fined an amount
not exceeding one thousand Afghanis:

1. A porson who neglocts to set warning signals
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nearby holes digged or objocts placed on putlic
routes.

2. A person who demolighes the warning signals
mentioned above.

3» A person who destroys or reomoves lights sot
on pubiic route or field for the purposa of
illumination.

The following persons shall bo imprisoned for g
period not oxcoeding one month, or shall be fined
an amount not oxcoeding one thousand Afghanis:

1. A person who, without hecessary procautions,
throws objects on public routes causing
inconvenionce to wayferers; or suspends objects
"which may cause inconvonience or distross
in caso they fall down.

(2) 4 person who, without necossary procautions,

throws solid, liquid, or gascous matter on anothor

‘pérson, eventhough as a result of which no harm is

inflicted upon the latter.

A’'person installing or suspending advertisement in
localities not authorized by law or, without cny

right, removos, destroys or modifies advertisements
ingtalled in authorized localities, shall bo fined

an amount not exceeding one thousand Afghanisg.

The following persons shall bo impriscned for a

" period riot éxcedding ton days, or shall be fined an

amount not exceeding three hundred Afghaniss
1. A person who rides animals or drives vohicles,
without prudence, on publie routes or
fields and causes annoyance or inconvenience to
other people.
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4 person who, from sunset to.sunrise, drives
or parks vchicles on public routes or fields
without lights,

Obscenity Pertaining o Public Repose (Trapguility)

A person neglecting or refusing to comply with orders

of concerned authorities regarding resforing or

demolishing a building on the vorge of collapsing

shall be fined, unless provision of the Special Law

specifies otherwise, an amount not excecding one

thousand Afghanis.

The following persons shall be imprisoned for a

period not exceeding one month, or shall be fined

an amount not exceeding oOne thousand Afghaniss

1.

4e

Se

A person who, without the consent of concerned

authorities, engages in fireworks or similar

‘activities which may cause fire, harm or

-damage.

A person who uses cxplosives, gunpowdor or
firo—arm in a city or a village.

A person who intentionally causes disturbanco
or inconvenience by blowing the horn, or
producing uproar or hubbub.

A poerson who releases a lunatic, who.torrifics
people, on public routes.

A person who does not undertake necessary
precautions in preventing harm or danger of

an animal under his custody.

CHAPTZR THREE: Obscenity Pertaining to Public Health

Article 505:

The following porsons shall be imprisoned for a poriod
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not exceeding one month, or shall bo fined an amcunt
not exceeding ono thousand Afghanis:
l. A person who burrios®a corpse in a city,
village, or other localities not authoriged.
2. A person who pollutes rivors stroams, ponds,
running wators, or lanes by throwing matter
harmful to health.

The following porsons shall be imprisonod for a
period not oxceeding fifteen days, or shall bo fined
an amount not exceeding five hundred Afghanis:

1. A person who throws spoiled matter, impuritios,
dirt, polluted water or othoer material harmful
to health on public routes or recrsational
ground.

2. A porson who intentionally or negligibly
roleases vapors, smoko, polluted water or
any other material which harms, damages oxr
Causes inconvenience o others.

3. A porson who is negligent in cleaning or
restoring the chimney of oven or other

apparatus using fire.

4 person who is in medical or health sorvices and
in examining an injurod er a dead body, observes
woundé which indicate the possibility of commifmont'
of a crime and does not inform concerned authoritics
of the matter shall bo imprisoned for a period not
oxcecding throo months, or shall bo fined an amount

not exceeding three thousand Afghanis.

Obscenity Pertaining to Bstate, Goods, and Animals

The following persons shall be imprisoned for a
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period not exceoding ten days, or shall be fined an
amount not exceeding three hundred Afghaniss:

1. A person who crosses someocns elsc's land,
cultivated or .ready for cultivatidn, or

- prior to harvest, accompaniocd by an animal
or otherwise.

2. A person who grazes cattlo, sheep or other
animals on someone else's estate.

3. A porson who throws stone {or othor hard
substances) impurities or dirt on someone
olsa's vohicle, residences buildingy garden
or ostate.

4. A person who placeé objocts in a stroams,
canal, pond or pool causing inconvenionce

tc swimmers or narrowing the wator chaninel.

Article 509: A person who by mistake kills or injurs someone
olse!s animal shall be sentenced to short imprisonment
not exceeding ten days, or shall be fined an amount

S

not Qxceeding throo hundred Afghanis.

Article 510: (1) A person torturing or mistroating a domestiocated
animal or a pet shall be sentenced to short imprisonment
not exceoding three months, or shall be fined an
amount not exceeding threo thousand Afghanis.

(2) A& porson overloading en animal or using sick,
injured, or defective animals for purposes of work
shall be punished in acoordance with the piovisions

spocified under paragraph (1) of this article.

CHAPTER FIVs Obscenity Pertaining to Public Manners

Article 511l: A person in a city, town or village washing himself

in a manner repugnant to pudency; or appearing nude
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repugnant to manners, shall be imprisoned for a
period not exceeding ten days, or shall be fined an
amount not exceeding one hundred Afghanis,

4 person watching—by in a way repugnant to publig
manners, shall be imprisoned for a period not
exceeding ten days, or shall be fined an emount not
exceeding one hundred Afghanis.

Obscenity Pertaining to Hotel Managers

A person owning =a hoﬁql, guest house, lodge or any
other touristic establishmont, who violates
regulations concerning registration of guests, shall
be imprisoned for a period not excoeding three months,
or shall be fined an amount not exceeding three

thousand Afghanis.

Miscellancous Provisions

(1) A porson who uses bne of the chemical derivatives
of narcotics which blackaens our onag of his intellectual
or mental capebilities or the use of which causes
immediate addiction or a disease diffeult to be

cured, shall be punished in accordance with the
provisions portaining to the use of narcotics and
intoxicants.

(2) Import, storage, sale, transportation, op
circulation of the materials stated above is
considered felony, and the offender shall be sentonced

to long imprisonment.

(1) A porson who holds as hcostage another person
through threat, coerciony or any other moans, shall

be sontenced to long imprisonment.



Article 5163

Article 5173

Article 518s

—158~1: ]~

(2) 1f the person; held hostago, is woundod, killed
opr disabled,  the offender shall bo sentenced to the

. anticipated punishment of the crime committed,

. providad’ the punishment is not loss than the

punishment stated under. the above paragraph.

(3) If the. offender has acquired money or any other
good as a result of committing the crime spoecified

under paragraph 1 of this Article; he shall be

adjudged to return the same good, or its equdvalent,; too.

A porson Who, through fraud or deceit, exploits or
solls the working force of others or ngkes a

transaction on the working force of .others with
forcign parties; in addition to compensation, shall

Do sentonced to long imprisonment.

(1) A porson who gives in marraige a widow, or a
girl who is eighteen years or older, cbnfrary to her
will or consent, shall be sentenced in %iow of the
circumstances to short imprisonment.

(2) If commitment of the crime specified under the
above paragraph is for the purpose of “B&d dadan"
(as a compensation for a wrongdoing), the offender
shall be sentencod to medium imprisonment not

exceeding two years.

A person who, without the cOnseni of éoncerned
authorities, intentionally assumes ownership of
élecﬁricity, gas, water, miﬁerals, or forestry,

his act shall be considered a theft, and shall be
sentencod, in addition to compensation, to imprisonment
not. ¢xceeding two yoars, or shall be fined an amount.

not exceeding twenty four thousand Afghanis.
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A person who acquires or finds lost or abandoned
("laquata") goods and without valid excuse does not
return the goods within a week to the nearby office
Or, in case its owner is identified, to its owner,
in addition to deprivation from the reward, shall
be fined an amount not exceoding three hundred
Afghanis.

(1) A person who violates provisions of "Special ‘Law"
onacted by one of the authorities concerned with
security or adnipistration, municipalities, or . v
traffic, shall be subject to pay the fine in accordance
with the provisions of gspecial law, provided that

the punishment does not exceed the maximum anticipated
punishment for committing the obscenity stated undor
Article 26 of this Law. . .

(2) 1If, under special law, punishment ﬁas'not beer
stated for voilating its pProvisions, the offender

Shall be fined an amount not exceeding two hundred
Afghanis.

(3) Sspecial law, under no circumstanceé, can anticipate
Punishment other than a fine whose limits have baen
specified under paragraph 1 of this_Article.

In cases where special law has specified penal
provisions, the offender shall be punished in o
accordance with the provisions of the special law,
unless this Law has stipulated otherwise.

With the enforcemont of this Law, provisions of

_the penal Law for Civil Servants and Crimes Against

Public Security and Interests, dated 2¢ Qaus
1341 B. (December 1962) and the Law for Prosocution
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and Punishment of Bribery, dated 15 Hoot 1351
(Maxrch 1973) and any othor provision of penal laws
which are explicitly or implicifly in contradiction
with this Law shall be considered abrogated. The
Penal Law for Armed Forces is excepted from this

provision.

This shall come into force 30 days after its
publication in the Official Gazotte.
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